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fl p én zü g y m in isz te r
K ö n y ö rü le te sség e .

A képviselőház pénzügyi bizottsá­
gában Lukács miniszter, néhány kér- 
dezősködőnek őszintén válaszolva, a 
következőket m ondotta:

A söradó nagyságán enyhíteni 
akarva, szándékában volt a sör-adó­
pótlék leszállítása; ámde a m egkér­
dezett serfőzők a kegyet oly sem­
misnek találták, hogy szépen meg­
köszönték s kijelentették, hogy nem 
kérnek belőle.

A mi a boradót illeti, azt nem 
szállítja le, mert — úgy mond — 
ennek csak látszólag ily nagy az 
adója, mivel évenkint több mint egy 
millió hektót elcsempésznek a meg­
adóztatás elől, úgy, hogy ennek be­
számításával, egy hektóra legfeljebb 
6 korona adó esik.

A mi azt a javaslatot illeti, hogy 
a kincstár a bor-adó leszállításáért a 
szesz-adó fölemelésével kárpótolja 
magát, méltányosnak nem tekintheti; 
mert ez a szegény nép legszegényebb 
osztályát sújtaná, azt, a mely csak 
ilyen olcsó pancsot élvezhet.

A pénzügyminiszter tehát könyö­
rületes; igaz, hogy könyöriiletessé- 
getiil megbódulhatnak az anti-alko- 
holisták, a moralisták, a népbarátok 
s a nemzetüket, fajtájukat szerető apos­
tolok.

A pénzügyminiszter könyörületes, 
oelalja, hogy a szegény népnek is 
öveznie kell; minthogy azonban ő 
o <"<(• bort nem juttat neki, kínálja 
ót olcso mérgezett spirituszszal.

'■ nekik való élvezet, mert hamar 
H'ei'.orli életüket s igy előbb jutnak 
‘' paradicsomba, a mi nem megve­
endő kecsegtetés a szegény, igavonó 

P'oletárra ebben a sanyarú világban, 
lehat nem kapunk olcsó sört és 

Or'> a pálinka sem lesz drágább, 
1;d nem dől meg nálunk a régi

rend, legföljebb a jó magyar nép 
dől ki a hámból, hazáját Isten irgal­
mába, magát Amerikának ajánlva.

Zavartalanul folyhat tovább népünk 
testi, lelki elsatnyitása, világgá haj­
szolása, a mi szintén közösügyes 
szükség, üdvös procedúra; mert hát 
Ausztria szabadulni akar galicziai 
élősdieitől s ezek makacs vonzódás­
sal csakis hozzánk kívánkoznak.

Könyörületes pénzügyminiszterünk 
serényen és gondosan szerzi nekik 
a helyet a pálinkával, mert ez az 
adóprésnél is hathatósabban operál.

Kipusztitotta vele a keresztényi 
humanismus Amerika őslakóit, most 
Afrikában dolgoznak vele nagy siker­
rel, az orosz pedig a legnagyobb 
véráldozatra kész, hogy meghódítsa 
vele a chinai birodalom teát, savót 
vedelő népeit.

Vájjon gondolták-e az arab orvo­
sok, a mikor Spanyolországban el­
lesték tőlük a szeszkészités titkát, 
hogy minő bűvös szerrel ajándékoz­
ták meg Európát.

A mi náluk orvosság volt, nálunk 
méreg le t t ; ők életet mentettek, mi 
népeket irtunk vele.

Igazi tündér-jószág ez, a melytől 
a szegény koldus, a vagyonos ellen­
ben gazdag lesz, különösen a kincs­
tár, a melynek a gyomra, főképpen 
nálunk, annyira egészséges, hogy 
mindent megemészt és soha el nem 
telik.

A pálinkások, a kik — mint tud­
juk nem hódolnak páduai szent 
Antal cultusának, bizonyára majd 
Lukács László színes szobrocskáival 
ékesítik butikjaikat, a hol a gipszbe 
örökített miniszter, mint valami Euró­
pai fétis, gyönyörködhetik imént ki­
nyilatkoztatott könyöriiletességének 
áldásos eredményeiben.

Azt hisszük, hogy ezt ő is csak 
gipsz-állapotban tudja megcsele­
kedni, még kevésbbé tudjuk tenni

mi, a kiknek a szive még nem gip­
szült meg a pénzügyminisztérium 
adókezelésétől.

A mi szivünk még érez véreink 
iránt, még aggódik hazánk sorsán; 
tehát nem fog el bennünket gyönyö­
rűség Lukács miniszter ur könyö- 
rületességének hallatára, sőt inkább 
keserűség és fölháborodás zúdul lel­
künkre.

Ezzel a keserűséggel és felhábo­
rodással s az iparunk érdekeinek 
számba nem vételén való méltatlan­
kodással meg kell kisértenünk föl­
rázni a közvéleményt tunyaságából, 
meg kell láttatnunk vele a veszi lyt, 
melylyel a pálinka-méregre támasz­
kodó finánczpolitika fenyegeti a ma­
gyar népet.

Fogjunk kezet a szőlősgazdákkal, 
a nép testi lelki javát óhajtó ember­
barátokkal s kopogtassunk a törvény- 
hozás kapuján, a kormánynál, a vá- 

I rosok és megyék ajtain, gyülésez- 
zünk ipartársulatainkban s a nagy kö­
zönséggel és sürgessük, követeljük, 
hogy az élvezetre szánt szesz adója 
mentői magasabbra emeltessék, hogy 
a söré és a boré annál alacsonyabbra
legyen szállítható.

Mutassuk ki, hogy ezt a nemzet­
mentés szent érdeke követeli; mert, 
ha ezt a népet nemcsak koldussá te­
szik, hanem testében, lelkében meg 
is mérgezik, úgy a Kolonicsok, Ca- 
rai'fák és Haynauk véres munkáját 
nemcsak eredményesebben, hanem 
kegyetlenebből is végezik.

A szállodai bejelentések. Angliában s igy 
Londonban sem ismerik a rendőri bejelen­
téseket, Budapesten pedig valósággal agyon­
zaklatják vele a közönséget. Az idegen a 
szállodában rögtön kellemetlenül érzi ma­
gát, a mint eléje teszik a homályosan fo­
galmazott s valóságos couduit-listát képező 
bejelentési lapot ; mert ez arról győzi 
meg, hogy Magyarország nem a szabad­
ság hazája, hanem a legridegebb rendőr­
állam. A rendőri túlbuzgóság még bővi-
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teni akarta a bejelentési lapokat, azt is 
kérdezve, hogy meddig akar miiünk mu­
latni ? Maga, felesége, lánya hány éves ? 
Ipartársulatunk felirta főkapitányhoz, hogy 
ez a kívánság abszurd s az idegeneket 
elkedveleniti. A főkapitány végre is be­
látta, hogy ez abderitai módja az idegen- 
forgalom emelésének ; mer: ugyancsak 
megköszöni az a vendég, a kit igy fogad­
nak : meddig tetszik maradni? Erre a go­
rombaságra, illetőleg gyöngéd kidobásra 
csak hát-forditás lehet a méltó válasz.
A főkapitány tehát engedett ipartársula­
tunk érvelésének s visszavonta a nevet­
séges és káros rendeletet.

D ohányelárusitás a vendéglőkben és 
kávéházakban. A Magyar vendéglősök 
országos szövetségének tavalyi köz­
gyűlése tudvalevőleg elhatározta, 
hogy a dohánykülönlegességek eladási 
engedélyének vidéki szállók, vendéglők 
és kávéházak részére való kieszköz­
lése iránt kérvényt intéz a pénzügy- 
miniszterhez. Gundel János szövetségi 
elnök a kérvényt be is nyújtotta a 
miniszterhez, a ki most értesítette a 
pénzügyigazgatóság utján a szövet­
ség elnökségét, hogy a kérelemnek 
helyt adott.

fl d rág aság ,
A tűznek útját állhatja az ember ereje, 

az áradatnak is van gátja s ha medrükbe 
húzódtak a tajtékzó hullámok, nyomukban 
bujábban fakad az é le t; van védekezés a 
fagy s a vihar ellen is, de a szárazsággal, 
az aszálylyal szemben tehetetlenek vagyunk-

A nap, mintha megvadult volna, tűzhá­
nyóként okádja perzselő sugarait s mintha 
önön forróságától szomjuhozottan fölinná 
a levegőég páráit, egy hűsítő csepp sem 
hullik az aléldozó föld cserepes ajkára.

Az aszály letarolja a fák lombjait, ko­
párrá égeti a mezők pázsitját, kisüti a 
szántók növényeit úgy, hogy pusztább a 
határ, mint a mikor a deczemberi szél 
végig boronálta.

Tikkadtan gubbasztanak a madarak, a 
a halak fuladoznak az átfült vízben, a 
csordák soványan szédelegnek a kopár 
sziken, hol „nincs egy fűszál a törzs 
köztkelőben az egész nagy határ mezőben."

Az emberek elsötétített hajlékaikban 
lankadtan hevernek, lesve a szürkén izzó 
ég elborulását, azt a pillanatot, a mikor 
kápráztató villanással, reszkedtető dörre­
néssel meghasad a felhők keble s zuhogva 
szakad alá a megváltás, az eső.

Hiába, az egek nem akarnak harma- 
tozni.

Az ember előbb csak a hőségtől szen­
ved, majd a mind szűkösebben kerülő 
táplálékon csevenészedik, mig őt is csont­
vázzá sorvasztja az aszály.

Az aszály, a mely lidérczként ült mel­
lünkre s egyre görcsösebben fojtogat, 
szövetségben áll az éhséggel, a mely mö­
götte leskelődik, hogy a halálra kínzott 
embernek megadja a kegyelemdöfést.

Az éhség fenyegeti hazánkat s első 
sorban Budapestet, a hol tömérdek a sze­
gény ember.

Ha csemegének is drága lesz a bur­
gonya, ha a kenyér kilója 40 48 fillérre 
szökken, miből tengődik a munkás, a ki­
nek 50—60 fillérnél ritkán kerül több 
napi élelmére ?

A kormány, a város tanácsa ölbe tett 
kezekkel, hideg közönynyel hallgatja az 
aggodalmaskodók töprengését.

Már most kellene intézkedniük, hogy a 
beállható Ínség enyhittessék, annál is in­
kább, mert a székesfőváros élelmezése 
már régóta elviselhetetlenül drága.

De nem tesznek semmit.
Nem tesznek semmit a vásárcsarnoki 

intézmény reformálására, a piaczi szabály­
zat visszásságainak megszüntetésére, külö­
nösen az üzérkedő bizományosság eltör­
lésére.

Legutóbb egy sajtópör leleplezte a vá­
sárcsarnokokban a közönség kárára foly­
tatott visszaéléseket, köztisztviselőt bé­
lyegzett meg, a tanács még sem kapott 
neki tisztogatni.

A vágóhídi vásárpénztár valósággal a 
nép gyomrára szabadalmazott uzsora, de 
hiába a panasznak, a gyalázatosnál gyalá­
zatosabb vádaknak, a tanács pártolja ezt a 
szörny-intézményt, a mely jó módú mészá­
rosaink és henteseink nagy részét prole­
tárrá nyomorította.

Valamikor úgy volt s azt hittük mindig 
úgy is lesz, hogy mészáros és hentes kol­
dusbotra nem kerülhet; ám a főváros meg­
mutatta, hogy ez máskép is lehet s a 
pokolilag kieszelt vásárpénztárral egy­
szerre száz meg száz hentest és mészárost 
fosztott koldussá.

Úgy látszik, a főváros nem akar járt 
utón haladni, ő megfordított szocziális 
politikát csinál: arra törekedve, hogy a 
nyomorgók és elégedetlenek tömege men­
tői inkább szaporodjék.

Ezért tesz meg mindent a piacz drágí­
tására.

így most a takarmány hiánya miatt te­
nyésztőink rohamosan akarnak túladni 
barmaikon, tehát az állatok ára rohamo­
san esik; ámde Budapesten a hús még­
sem lesz olcsóbb, mert nincs mód az álla­
tok eltartására s eszköz a hús elraktá­
rozására.

Ennek az lesz a következése, hogy a 
kényszerűségből fölösen vásárra hajtott ál­
latok potom áron a külföldre kerülnek, 
nálunk beáll az állathiány s ezzel a hús 
fokozottabb megdrágulása.

Ez csak hasznára lesz a vásárpénztár­
nak s igy nem aggasztja a tanácsot, a 
mely bölcs egykedvűséggel igy nyugasz- 
talja a békétlenkedőket: a tavaszig nem 
állhat be hushiány.

Legyünk tehát boldogok, tavaszig nem 
kell éhen felfordulnunk ; akkor pedig nem 
baj, hiszen kifarsangoltuk magunkat.

Persze, könnyebb vége a dolognak a 
nyilatkozat, mint a tett. így mennyi fejtö­
résbe, a hivatalos lábak milyen megeről­
tetésébe kerülne, ha a főváros aklokat 
építene s összevásárolná az olcsó marhát, 
hogy polgárai olcsó hússal pótolhassák 
a drága kenyeret.

Hatósági jégpinezék, füstölők, mind sür­

gősen volnának létesítendők, nehogy Itee- 
perjen bennünket az Ínség; ámde nálunk 
nem lehet hamar és okosan cselekedni, 
mert hosszas tanulmányozás szükséges 
ahoz, hogy az ügy sok mellékest terem­
hessen a város urainak.

Ilyen körülmények között mint meg­
adással kell várnunk a jövőt, a gondvise­
lésre bízva magunkat, nem élve azzal az 
igazsággal, hogy segíts magadon s az 
Isten is megsegít ! Mi nem segíthetünk, 
mert mindkét kezünk, az állam és a mu- 
niczipium, csak zsebünkben akar vájkálni, 
nem pedig rajtunk segíteni.

Ez különösen ránk vendéglősökre végze­
tes; mert ha az Ínség, a fenyegető drá­
gaság beáll, nálunk alszik ki először a 

: tűzhely s a mi csapjainkat szövi be leg­
előbb a pókháló; mert ha a népnek nem 
kerül kenyérre, hogy jutna még drágább
gulyásra s nélkülözhető italra.

Ennek okából kötelessége volna ipar- 
társulatunknak, hogy a fővárost emlékirat­
ban figyelmeztesse a drágaság veszedelmére 
s ennek elhárítására kínálkozó módokra, 
kérve, hogy sürgősen lásson óvóintézke­
désekhez a közelgő Ínség ellen.

A „találka"-szállodák. A belügyminiszter 
leiratilag hívja föl a főváros hatóságát, 
hogy akkor, a midőn a vendégfogadókra 
vonatkozó szabályrendeletet újjáalakítja, 
tegyen alapos különbséget a rendes foga­
dók és az éjjeli szállást adó hotelek közt. 
Ha az uj szabályrendeletet megalkotja a 
főváros, intézkedjék akként, hogy ezeket 
az utóbbiakat - az engedelem tekinteté­
ben is — engedjék át a rendőrség hatás­
körébe. A belügyminiszter intencziója 
kétségtelenül üdvös, mert óhajtásunk; 
mert a „futólagos viszonyok" lebonyolítá­
sára burjánzó szállodákra vonatkozik. 
Legalább igy gondoljuk, mert a miniszteri 
leirat kifejezése nem valami szabatos. Ha 
már ez sem az, okkal tarthatunk attól, 
hogy a székesfőváros megkülönböztetése 
nagyon is alapos lesz, a mennyiben nem 
a morális, nem az egészségügyi és ipari 
tekinteteket, nem a szegény utasok érde­
keit veszi figyelembe, hanem az adót; 
ennélfogva nem a zág-szállodák, hanem a 
tisztes, a szegény publikumra nélkülözhe- 

: tetlen kis szállodák szenvednek miatta. 
Azt is kárhozatosnak küll tartanunk, hogy 
a belügyminiszter ki akarja terjeszteni a 
rendőrség hatáskörét ezeknek a zúg-szál- 
lodáknak az engedélyezésére. No, hiszen 
akkor ezek a szállodák nemcsak meg nem 
fogynak, hanem elszaporodnak, mint a 
bűn ; mert a rendőrség, mint minden ható­
ság, arra fog törekedni, hogy a javára szóló 
paragrafusnak mentői tágabb értelmezést
adjon.

Éppen ezért figyelmeztetjük vezetőem­
bereinket, hogy eleve tegyenek lépést a 
rendőri mindenhatóság növelése ellen s 
kérelmezzék, hogy csakis szakembereknek 
s olyan szállodákra adjanak engedélyt, a 
melyekről konstatálható, hogy nem csupán 
az éjjeli pillangók s nappali szöcskék 
igényeinek szolgálnak s a tisztaság eS 
egészség követelményeinek megfelelhetnek.
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A próságok  Francjoisról.
A bor nemcsak éltet, hanem maga is 

él. Élete nem szűnik meg, a mikor a sajtó 
könyörtelenül kiszorítja a duzzadó fürtök­
ből ; hanem koporsójából, a hordóból is 
kitör és eget kér.

A bor a pincze mélyében is együtt érez 
anyjával, a szőlőtőkével s a mikor ez fa­
kadni kezd, ő is megmozdul a föld alatt.

Tavaszkor pezsgésbe jön, nyáron át egy 
kissé henyél s szüret után háborgással 
gyászolja meg a természet nagy temet­
kezését.

A bor, a szőlő elsajtolt nedve titokzatos 
életének annyi különössége van, hogy azt 
megfigyelni, leírni nagy és nehéz tudo­
mány s ha száz és száz emberöltő kutatta 
volna is, mégsem tudhatnék apróra, telje­
sen, hogy mit csinál a szőlő lelke a hor­
dóban ?

Nem bizony, mert a hány pincze, annyi 
féle a szőlő-lélek élete.

Különösen szép ez Francois budafoki 
pinczéjében, a hol szürettől aratásig lánggá, 
pezsgővé nemesbül.

Mikor a szőlő virága bogyózni kezd, 
akkor ér véget a föld méhében a pezsgő­
szüret, a mit Francois Lajos töltési ünne­
pélye tett ismertté a székesfővárosban.

Ilyenkor, a kik egész éven át vele fá­
radoztak, maga köré gyűjti hív munká­
sait, barátait és tisztelőit, hogy a bortermő 
magyar föld s a szőlőt művelő magyar 
nép dicsőségére, boldogságára áldomást 
igyák.

*
Közéig a „töltési" ünnepély napja, ezért 

megint eszünkbe jut Francois Lajos, a 
kiről annyiszor volt alkalmunk jó csele­
kedeteiért megemlékeznünk.

Ezzel az alkalommal jellemzéséül né­
hány apróságot mondunk cl róla.

*
Azt mondják, hogy az idei töltési ünne­

pély azért késik, mert egyik öreg mun­
kása betegen fekszik.

Nem ritkaság-e mai napság az a gyárur, 
a ki mikor a munkása betegséggel vívó­
dik, nem mulatni akar, hanem imádkozik 
felgyógyulásáért!

*
A mikor a haza atyját holtan haza hoz­

ták, a gyászvonat nem akart megállani 
Budafokon. Francois Lajos néhány század 
magával az állomáson elállta a vágányt s 
kezében óriási babérkoszorúval „álljt" in­
tett a mozdonynak . . . „Az ország váro­
sának határán, szabadság atyja, megko­
szorúznak a haza uj fiai az ősök rajongá­
sával !“

*
A szállodások genfi kongresszusa alkal­

mával, mielőtt a magyarok megkoronázták 
l'-rzsebet királyné szobrát, Francois eleve 
figyelmeztette a város polgármesterét s a 
lapszerkesztőket, hogy ők nem az osztrák 
császárné, hanem a magyar királyné emlé­
kének hódolnak.

ki is emelték ezt az összes svájczi 
újságok.

*

Francois Lajos, a ki ennyire magyarrá 
lett, szülő hazájához, Francziaországhoz 
sem hütelen.

A mikor néhányad magával átrándultak 
! franczia földre s a vendéglőben Petánovits 

igy szólt : „No, ilyen jó kenyeret nem 
, ettem!" Francois elragadtatva ugrott 
■ föl s kipirult arczczal kiáltott: „Boldog 

vagyok, hogy egy magyarnak is izük az 
én szülőföldem kenyere!"

*
Ilyen ember, szóval igaz ember Francois 

Lajos, a ki megőrizte franczia vérének 
minden nemes gerjedehnét s heves, őszinte 
szivének minden dobbanásával rajong fo­
gadott hazájáért lankadatlanul s okosan 
munkálkodva ebben a magyarság megiz­
mosodásáért s a humánizmus diadaláért. 
Megérdemli, s példaadásért szükséges is, 
hogy gyakran emlegessük őt.

Laczikonylia és iparigazolvány. A keres­
kedelmi miniszter legutóbb rendeletileg 
kimondta, hogy a laczikonyha-tartók köte­
lesek rendes iparigazolványt váltani, de 
csak akkor, ha a nyílt piaczon nap-nap '' 
alán rendszeresen főznek, hurkát vagy pe­
csenyét sütnek. Ellenben azoknak foglal- I 
kozása, a /«7í csupán alkalomszeriileg orszá­
gos- vagy hetivásárokon főznek és sütnek, 
egyébként pedig más főkeresettel bírnak, 
nem ipari, hanem népies jellegűnek tekin­
tendő, s az ilyen egyének iparigazolvány 
váltására nem szoríthatók.

V endég lősök  a
p én zü g y m in isz te rn é l.

Múlt számunknak erre a híradására vo­
natkozólag nagyérdemű szaktársunktól, 
Bokros Károly szállodástól s nyugdíjinté­
zetünk elnökétől levelet kaptunk, a mely­
ből jól esik konstatálnunk, hogy a mis- 
kolczi, debreczeni és pozsonyi vendéglősök 
Budapesten járt küldöttsége nem akarta 
mellőzni országos szövetségünket, sőt szán­
dékát ennél előre bejelentette és fölkérte 
Oundel Jánost, hogy a küldöttséget ve­
zesse a miniszter elé. Oundel ezt kész­
séggel meg is ígérte, ámde ebben bete­
geskedése megakadályozta.

Megemlíti Bokros, hogy ő a küldöttség 
menesztését a temesvári határozat s az 
országos szövetség eljárása után fölösle­
gesnek tartotta, ezért ellenezte is.

A mikor ezt az igazság érdekében örö­
mest közöljük, egyúttal köszönjük Bokros 
Károly urnák, hogy fáradságot vett ma­
gának velünk a valót megismertetni.

Nem mulaszthatjuk el azonban annak a 
megjegyzését sem, hogy múlt számunk 
hírének megírásánál bennünket sem kicsi­
nyesség, sem ellenzekies akadékoskodás, 
pusztán a jó szándék, aza czél vezérelt, hogy 
vidéki és fővárosi szaktársak mindig együt­
tesen, karöltve járjanak el az országos 
szövetség aegise alatt; mert az összetar­
tás az, a mi a hatalom előtt súlyt ad föl­
lépésünknek.

Bokros Károiy leveléből örömmel győ­
ződtünk meg, ' hogy a miskolezi, debre­
czeni és pozsonyi szaktársak is így véle­
kedtek, ekként jártak e! s csak az eléggé 
nem sajnálható véletlennek tulajdonítható, 
hogy a küldöttséget nem országos szö­
vetségünk, hanem egy indifferens ügyvéd 
vezette a miniszter elé.

Ennek daczára is föntartjuk és ismetel­
nek idézett hírünknek ezt a figyelmezte­
tését, hogy vidéki szaktársaink sohase

mellőzzék országos szövetségünk támoga­
tását, illetőleg lépjen ennek kebelébe min­
den ipartársulat; mert törekvéseinknek 
sikerét csak egyesült erővel, hatalmas, az 
egész országot magába foglaló egyesület­
tel vívhatjuk ki.

Debreczeni szakiskolánk. A debreczeni 
szállodások, vendéglősök, kávésok és korcs- 
márosok ipartársulatának szakirányú isko­
lájáról szóló jelentés van előttünk. Az 
iskola II., 1903/4-iki évében az intézetbe 
27 növendék iratkozott be és pedig az I. 
osztályba 11, a másodikba 16. Mind a két 
osztályt maga Polster Adolf tanította, még 
pedig dicséretes eredménynyel. A vizsgát 
20 növendék tette le, még pedig az 1. 
osztályban 4 jó és 4 elégséges, a II. osz­
tályban 2 jeles, 2 jó, 7 elégséges és 1 
elégtelen eredmény nyel. Az 1904/5-diki 
iskolai évben megnyílik az intézet III. 
osztálya is. A beiratások szeptember 14-én 
és 17-én lesznek.

G undel Károly.
Az apja fia s ezzel sokat mondottunk.
Az apja fia nemcsak lélekre, hanem 

mesterségre is.
Jól tanult, középiskolákat végzett s 

mégis iparos lett, közénk állott.
Hieronymi Károly éppen mostani bud- 

get beszédében követelte „az egyenlő 
megbecsültetést a gyakorlati élet férfiai, 
a nemzet vitális érdekeinek munkásai szá­
mára is; mert a mig csak az az „úri" 
gyerek megy iparosnak, kereskedőnek, a 
ki nem tudott, vagy nem akart a gimná­
ziumban boldogulni, addig hiába hangoz­
tatjuk a praktikus pályák választásának 
szükségét."

Büszkék lehetünk arra, hogy éppen a 
mi szakmánkban támadt az a mind va­
gyonra mind társadalmi előkelőségre ma­
gasan álló férfiú, a ki mesterségét meg­
becsülte azzal, hogy egyik talentumos 
fiát erre buzdította, erre nevelte.

A Oundel névnek tehát a jövőben 
sem lesz alkonya iparunk terén, mert hát 
lesz, a ki azt fentartja s arra újabb fényt 
dérit.

Az apai tradiczióknak ez az egész örö­
köse Oundel Károly, a ki iskolázása alatt 
atyja üzletében mint bor-fiu működött, 
még pedig nem úgy tessék-lássék, hanem 
oly szürkén, annyira egyenlően a többi­
vel, hogy akárhány éthordó sem tudta, 
hogy főnöke fiának parancsolgat nagy 
keményen.

Így nőt fel Oundel Károly gyarapodva 
a tudományokban s gyakoroltatva a mes­
terségünkben.

Szeretetne méltó ifjúvá fejlődött, a ki 
atyja iránti rajongó tiszteletből is ambi- 
czióval szenteli magát hivatásának.

Most a szülei házból messze, idegen 
földön, Frankfurtban, a „Hotel Frankfur­
ter Hof“-nál dolgozik, mint szoba-főnök 
keresvén kenyerét.

Onnan hallottunk hirt róla, azért Írjuk 
ezeket a sorokat.

Ugyanis a fiatal Oundel Károly annyira 
kitüntette magát ügyességével, annyira 
kiérdemelte e több milliomos vállalat 
general-inspektorának a becsülését, hogy 
már igazgató-helyettessé nevezte volna ki, 
ha Oundel Károlynak októberben meg 
nem kellene kezdenie katonai szolgálatát.

Gundel Károly ur, szólt hozzá a ge­
nerális angolos rövidséggel, vegye tudo­
másul, hogy önt társaságunknál készen 
várja az előmenetel s ha visszatért a ka­
tonaságból abban a szállodánkban kap 
helyet, a hol kívánja, akár Franczia-, akár
Angolországban, vagy Sveiczban.
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Kell-e ennél nagyobb dicséret; fénye­
sebb bizonyítvány Qundel Károly hiva- 
tottságának.

Büszkék lehetünk rá s az a kedves re­
mény kecsegtet bennünket, hogy Qundel 
Károly a katonai esztendő után nem megy 
sem Frankfurtba, sem máshova, hanem 
itthon marad, mint egy nevéhez és kép­
zettségéhez méltó üzlet vezetője vagy tu­
lajdonosa.

Ez a remény a róla hallott szép hírre 
meghatóan nyilvánult meg a Krisztiiéi 
tartott villásreggeli alkalmából Horváth 
Nándor indítványára a jelenlevő szaktársak 
és lapunk szerkesztője a reggeli étlapján 
szívélyes üdvözletét küldöttek a derék if­
júnak.

Bizonyára elérzékenyitette a szeretett 
hazából kapott megemlékezés s könyek 
szöktek a szemeibe, a mikor sorra olvasta 
édes atyja ősz kartársainak aláírását, kü­
lönösen a mikor megpillantotta atyja be­
tűit a ki a töltött kel-hez odajegyezte: 
„Remek volt!"

Különben Qundel Károly megbecsülte- 
tését tükrözte vissza az a fogadtatás is, 
a melylyel Frankfurtban várták a Genfbe 
utazó magyarokat.

A „Frankfurter Hof“ igazgatója a feje­
delmi személyek számára készült fogatokon 
vitette be őket a szállodába s ott pazar 
ellátással tisztelték meg őket, fizetést nem 
fogadva el tőlük; sőt a mikor a magyarok 
ezt viszonozni akarva, egy kirándulóhelyen 
fényes lakomát rendeztek a szálló vezető­
sége tiszteletére, megint úgy jártak, hogy 
számla helyett ezt a választ kapták:,, Min­
den ki van fizetve."

Ez mindennél jobban tanúskodik, hogy 
a fiatal Qundel nemcsak magának szerzett 
becsületet a német földön, hanem a magyar 
név iránt is élénkebbé tette a rokon- 
szenvet.

Szívből köszöntjük tehát s tárt karok­
kal várjuk haza, kívánva, hogy azt a pá­
lyát, a melyet nem dicstelenül kezdett, 
teljes dicsőséggel s megérdemelt szeren­
csével folytathassa.

A mértékek ellenőrzése. A belügyminisz­
térium rendeletet adott ki a törvényható­
ságokhoz az iránt, hogy a rendőrségeket 
a mértékek szigorúbb ellenőrzésére uta­
sítsák. Okot erre a rendeletre a kereske­
delmi minisztériumnak az az észrevétele 
szolgáltatott, hogy a legutóbbi időben igen 
számos panasz merült fel az iránt, hogy 
a közforgalomban hitelesítetlen, avagy ha­
mis hitelesítő bélyeggel ellátott tárgyak 
vannak használatban.

A szegedi borvásár. A magyar vendéglő­
sök országos szövetségének közgyűlésével 
kapcsolatosan, szeptember hónapban Sze­
geden tartandó országos borvásár iránt 
nemcsak országszerte nagy az érdeklődés, 
hanem sikerült immár az osztrákok érdek­
lődését is felkelteni. Legutóbb Rcckendorfer 
Nándor, alsó-ausztriai országos borászati 
igazgató fordult a szövetség igazgatósá­
gához, bővebb felvilágosítást kérve a sze­
gedi borvásárról. Valószínű, hogy ezt az 
első nagy borvásárt számos osztrák bor- 
kereskedő és vendéglős fogja felkeresni.

A M. 0. P. E. uj elnökének programmja.
Oéczy Kálmán, a M. 0. P. E. uj elnöke, 
az egyesület közlönyében kifejtette prog- 
rammját. Annak előrebocsátásával, hogy 
a megválasztását csak oly feltétellel fo­
gadta el, hogy őszig üzleti elfoglaltsága 
miatt az egyesület ügyeit nem intézi, Ígéri, 
hogy ezután teljes odaadással áll az ügy 
szolgálatába. Fő törekvése a következőkre 
irányul : 1. Az elhelyezés szervezése. 2. 
A szabad nap kivívása. 3. Vendéglői szak­

osztály létesítése. 4. A pinezérség művelt­
ségének fokozása tanfolyamok és könyv­
tár rendszeresítésével. Adja Isten, hogy 
a jóakaratu s ambicziózus elnöknek mindez 
sikerüljön s a mit erre szükségesnek jelez, 
bekövetkezzék, vagyis hogy a tagok híven 
teljesítsék kötelességeiket.

fl „k isvendég lősök".
Egy csoport szaktársunk a múlt évben 

a sörárak fölemelése miatt „Kisvendéglősök 
Ipartársulata" czim alatt egyesült. Mi ezt 
a lépést nem helyeseltük s az uj csopor­
tosulásnak semmi reális eredményt nem 
jósoltunk.

Az volt az álláspontunk, hogy a mi­
kor a kisvendéglősök rájöttek az egye­
sülés szükségére, azt kellett volna tenniük, 
hogy tömegesen beállanak régi, megszilár­
dult ipartársulatunkba; mert ha belátták 
az igazságát, hogy összetartásban van az 
erő, úgy nem lett volna szabad ennek az 
erőnek a megosztását kezdeményezniük.

Végre is, ők sem tűztek ki uj egyesüle­
tük elé más czélt, mint a mi a rég ié ; 
tehát semmi ok sem forgott fenn arra, 
hogy ne léphettek volna a régi társulat 
szárnyai alá.

Az nem volt ok, hogy némelyeknek a 
társulat vezetői nem tetszettek ; az sem 
volt elfogadható ok, hogy némelyek nem 
voltak megelégedve a régi társulat irányá­
val. hiszen épen ezeknek kellett volna 
habozás nélkül belépniük ; mert ipartársu­
latunk alkotmányos szervezeténél fogva 
mindenki megkísértheti, hogy abban véle­
ményének és óhajainak érvényt szerezzen.

A kisvendéglősök nem ezt az alkotmá­
nyos, reális ösvényt választották, hanem a 
szakítás útját.

Mit használtak vele? — Semmit.
Ahoz gyöngék voltak, hogy a hatalmas 

sörgyárakon diadalmaskodjanak ; ahoz pe­
dig tapaszlalatlanok, hogy a külföldi sör­
ügynökök becsapásaitól megóvják ma­
gukat.

Egyesületük nemcsak szűkölködött, ha­
nem híján volt az anyagi és szellemi erő­
nek, a miből aztán általános tehetetlensége 
következett.

Az egyesület működése a pénz után 
való kapkodásból állott s minthogy hiva­
tott vezetőik nem voltak, ebben is becsap­
ták őket, a szerkesztőknek és titkároknak 
keresztelt, de csakhamar kereket oldott 
kapaczitások. így hamar beállott a csaló­
dás, az elkedvetlenedés s mig a szerepelni 
vágyók egymást okolva, összeczivódtak, a 
tagok értelmesebb része visszahúzódott.

Tanácskozásaik lehetetlenné váltak, mert 
a kevés megjelenő szellemi öklözésben 
kereste kedvét s a társulat szekere, a 
mely meg sem indult, tengelyig sülyedt a 
kátyúba.

Közgyűlésüket nem tarthatták meg a 
részvétlenség miatt, pótközgyülésüket pe­
dig botránynyal erőszakolhatták keresztül 
a jogos ingerültség ellenében.

A választmány nem tudott elszámolni s 
újságban olvasható az a súlyos vád, hogy 
a tagoktól a fogyasztási szövetkezet ózdi­
jaira összeharácsolt pénzeket egy „lap- 
szerkesztő" használta föl az elnökség ér­
telmetlensége folytán.

A pótgyülésen a tagok között az ellen­
tétek annyira elmérgesedtek, a választáso­
kat oly czinikus szabálytalansággal intézték, 
hogy az uj, néhány hivalkodó kontár szá- 
jaskodására alapitolt társulat feloszlása 
ténynek tekinthető.

Feloszlik nemcsak az előbb elmondottak 
miatt, hanem főleg azért, mert kebelében 
túlsúlyra iparkodtak a kontárok.

Ugyanis, a mi ellen mindnyájan s régi

ipartársulatunk szünetlenül küzd, éppen a 
kisvendéglősök számát szaporította a kül­
földi sörgyárak és borkereskedők kapzsi­
sága oly kétes elemmel az „álló" borozók 
és sörözők s a pálinkamérésekhez suttyom­
ban csempészett csapszékek révén, a kik­
nek soha köze nem volt a mi iparunkhoz 
s a kik műveltség és erkölcsi felfogás 
dolgában nem igen illeszthetők be kényes 
társaságba.

Ezeknek az embereknek a durvasága, 
éretlensége és járatlansága ásta meg a 
kisvendéglősök ipartársulata sírját,’ a me­
lyet előbb ezek a jött-mentek még ger­
mánságukkal is kompromittáltak.

Keletkezése szükségtelen, megszűnése 
kártalan lesz s mi csak azért tettük szóvá, 
hogy szaktársainknak meggyőző példával 
bizonyítsuk, hogy a széthúzásnak bukás 
a vége.

A kisvendéglősök tiszteletreméltó több­
sége, a kiknek gyakorlatuk tudást, polgári 
derékségük tekintélyt szerzett köztünk, 
hagyják magukra a kérész-életű, nekik 
legtöbbet rontó kontárokat, lépjenek régi 
ipartársulatunk kipróbált phalanxába, hogy 
igazán egyesült erővel, sikeresen küzd- 
hessünk egymásért és közös érdekeinkért.

________________ ___  1904. augusztus 5.

Eladó borkészletek bejelentése. A szegedi 
borvásárra vonatkozólag az utóbbi napok­
ban is tömegesen kértek bejelentési ivet, 
s igy remélhetőleg a borvásáron való 
részvétel kiterjedt fog lenni.

Erre való tekintettel a „Magyar Szőlős­
gazdák Országos Egyesületé“-nek igazga­
tósága (Budapest, IX. Üllői-ut 25.) jónak 
látta a bejelentés határidejét augusztus 7-ig 
meghosszabbítani.

Felkérjük tehát mindazon szőlőbirtoko­
sokat, kiknek eladó borkészletük van, hogy 
már csak azért is, hogy a „M. Sz. 0. E“- 
nek ezen nagyfontosságu kezdeményezése 
sikerrel járjon, hogy a borvásáron töme­
gesen vegyenek részt. A kik a borvásáron 
résztvenni óhajtanak, legyenek szívesek 
borbejelentésüket a fenti határidőig esz­
közölni, mivel azon túl való jelentkezést 
el nem fogadhatunk.

A hazárdjáték. A Budapesti kávésipartár- 
sulat nemrég fölkérte a főkapitányt, hogy 
sorolja föl, melyek a tiltott szerencsejáté­
kok, mert ezzel sok kellemetlen zaklatás­
tól kímélné meg a kávésokat. A főkapi­
tány most válaszolt a kávésok beadvá­
nyára. Kijelenti, hogy a kérelmet nem 
teljesítheti, mert a tiltott kártyajátékok 
kimerítő taxativ fölsorolása el sem kép­
zelhető. Mindig keletkezhetnek újabb sze­
rencsejátékok, vagy régi társasjáték ala­
kulhat át szerencsejátékká, úgy, hogy min­
dig volna játék, a mely a fölsorolásból 
hiányzik, mely azonban mégis üldözendő. 
Czéltalan a fölsorolás azért is, mert a 
bíróságok, melyeknek hatáskörébe tarto­
zik a tiltott kártyajátékok által elkövetett 
kihágások körül való bíráskodás, ily föl­
sorolás mellett is a kérdést mindig a vo­
natkozó törvényszakasz szerint bírálnák 
el, a mely azt mondja, hogy: „Szerencse- 
játéknak tekintetik az, melyben a nyereség 
vagy veszteség kizárólag a véletlentől 
függ." Végül kijelenti a főkapitány, hogy 
a tiltott kártyajátékok taxativ felsorolása 
a rendőrség hatáskörén kívül esik ; a sza­
kasz módosítása a törvényhozás utján 
volna keresztülvihető, de nem lát okot 
arra, hogy ily intézkedés iránt előterjesz­
tést tegyen. —- Persze, hogy nincs oka 
ilyen előterjesztésre, mert a mint nincs 
játék, a melyben a nyeresség és vesztes­
ség esélye ne a szerencsétől függjön, azon- 
képpen nines rajtakapás; a melyet egy 
kis szemfülességgel s „huzamosan gyako­
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rolt jóakarattal" meg ne lehetne akadá- 1 
lyozni- Az a kávés, a ki ehez nem tud, 
vagy nem akar érteni, nyögje el a bírsá­
got és meghurázoltatást kezességgel.

Gyorsfényképek.

M a c s k á s s y  S á n d o r .
A székely konyha meghonosítója a szé­

kes-fővárosban, az Emke törekvéseinek 
leghasznosabb propagálója.

Mint vendéglős ügyes, mint szakács mű­
vész, mint ember talpig magyar és szere­
tőire méltó.

Hódító útját az Üllői-uti Rédey-házban 
kezdette meg s a mikor ezt lebontották, 
nem kereskedett sokáig, hanem a közeibe 
hurczolkodott, mindjárt a „Mária Terézia" 
laktanyába.

Hogy a főváros házi ezrede egyre erő­
södik magyarságra és nemzeti érzületre, 
ebben nagy része van Macskássy Sándor­
nak, a ki nemcsak jóféle tokányával, tár­
konyos bárányával, hanem székely véré­
nek tüzével szoktatja a hadfiakat ősi eré­
nyeink ápolására.

Régi nemes család ivadéka, megáldva a 
székelység minden kitűnő tulajdonságával.

Élelmes és becsületes, előzékeny és 
őszinte, ezért egyike Budapest legkedvel­
tebb vendéglőseinek.

Üzletével megelégedett, gyönyörű csa­
ládjával boldog.

K a s te l  M ihá ly .
A Ferenczváros egyik patriczius család­

jából származik, örökölve és megőrizve 
magában Budapest e sajátságos fajtájának 
erős tulajdonait.

Igazmondó, ha kell a kíméletlenségig, 
szorgos, takarékos, de bőkezű, mikor a 
.jószívűség úgy parancsolja.

Egyike legrégibb szaktársainknak, a ki 
a Eerencz- és Józsefvárosban vált híressé 
borainak jóságával.

Büszkén szokta volt mondani, azért jó 
az én borom, mert ámbár „Franzstadtler" 
vagyok, de Magyaróváron születtem, igy 
hal a lelkemben elhoztam a ruszti borok 
< izének egy szikráját, ez ég, hevit az én 
boraimban is.

Kastel most a Rükk Szilárd-utcza 2. sz.
' it méri a hegyek levét s egyszerű, 
megnyerő modorával a környék polgársá­
gunk általános bácsija.

'■rzsébetfalvai pinczéjéből ki nein apad 
* kedv-adó derű, mig konyhájából kiváló

-dasszonyi tulajdonokkal megáldott fe- 
' a ge ízesnél izesebb harapni valókkal 
Ltja el a vendégeket.

Kastel Mihály különben a Józsefváros­
o k  tekintélyes polgára is, a ki a közélet 
harezában mindig a jog és igazság olda­
lán áll.

Hogy még sokáig tehesse, szivünkből 
kívánjuk.

K á ta i  V ilm o s .
Borkereskedőnk van sok, de kevés köz­

űik az olyan, a kit dicsőségre szoktunk

emlegetni. Ezek közé tartozik Kátai 
Vilmos.

Pinczéiben a magyar tőkék tüzes nedűje 
illatozik, mind olyan szüzén, tisztán, a 
hogy a gerezd termette.

A homoki szőlők szőke, tejsimaságu leve, 
a hegyek pezsgő, erőtől gyöngyöző nek- 
tára hatalmas hordókban sorakoznak Kátai 
pinczéiben, s ha valaki még nem ismeri 
igazán az Istenadta magyar bort, ne saj­
nálja fáradságát, ránduljon ki Kőbányára 
s az Ihász-utczán át ballagjon ki a sör­
főzdék mögött hullámzó szőlőhegyre, ott 
rátalál Kátai csárdájára.

Fák hűvös árnyában rejtőző kis tanya 
ez, a hol mindenki megismerkedhetik a 
Kátai-pincze titkaival; mert Kátai nem­
csak borkereskedő, hanem korcsmáros is, 
a mint hogy előbb volt csak ez s később 
lett kereskedő is.

A csárda végén terülnek gondosan ápolt 
szoléi, a melyeken bőséges áldást ígérnek 
a szépen bogyozó fürtök.

A házigazdát fürge, előzékeny feleség, 
kedves, vidám gyermekek környezik s a 
mint közéjük elegyedtünk, rögtön érezzük, 
hogy itt szinmagyar lelkek, igazán jó szi­
vek között vagyunk.

ízes falatok az asztalon, tisztán gyön­
gyöző bor a pohárban s perczről-perczre 
érezzük mint olvad el keblünkben az élet­
gond fagya, lelkünk mint bontja szár­
nyait.

A fák lombjaitól takart asztaloknál az egy- 
egy lugas homályában hütöző társaságok 
csakhamar dalra gyújtanak s úgy érezzük, 
hogy megint úgy van, mint régen volt: 
boldog a magyar !

Az üde levegő, a gyönyörű kilátás, a 
viruló szőlő falusias bája mindennél von­
zóbbá teszi a Kátai-csárdát, a hol a leg­
nemesebb borok azon szüzén csörgedez­
nek poharainkba.

Ezért melegen ajánljuk kirándulásra ezt 
a kedves helyet olvasóinknak, annál is in­
kább, mert a fővárosi emberek között már 
sokan vannak, a kik nem tudják, milyen 
az igazi bor.

V issz aé lés  p ezsg ő k k e l.
Becsapott vendégek.

A kitűnő hírnévnek örvendő Törley pezs­
gővel az utóbbi időben szédületes vissza­
élések történtek. Egyes kávéháztulajdono­
sok leszedték a valódi Törley vignettáit és 
díszes kapszuláit s azokat rárakták érték­
telen, rendkívül olcsó pezsgőborokra s 
eredeti Törley pezsgő helyett árusították. 
Persze a hamisított pancsoktól főfájást 
kaptak a vendégek, a kik ezt a máskor 
erőt, egészséget, virágos jókedvet nyújtó 
Törley pezsgő kárára írták be.

A Törley pezsgőgyár azonban, a mely I 
féltékenyen őrzi kitűnő hírnevét, anonim 
levelek utján nyomára jött a manipuláczió- 
nak s hogy ez a veszedelmes rendszer el 
ne fajuljon, kiküldte egyik megbízottját 
Debreczenbe, hogy kutasson^ bűnös véd­
jegy és pezsgő hamisítás után.

A pezsgőgyár megbízottja váratlan sikert 
ért el. Magához vette két debreczeni is­
merősét s elment velük több debreczeni 
kisebb kávéházba pezsgőzni. Természetesen 
Törleyt kértek. Elképzelhető volt azonban

a meglepetésük, mikor a második üvegnél 
már hamisítványt kaptak. Elibük tették a 
haszontalan olcsó pezsgőt, de rárakták a 
Törley vignettát és kapszulát. Arra azon­
ban nem voltak elkészülve, hogy a pezs­
gőző társaság csak szimulálja az exaltált 
állapotot s a dugókat ügyesen megkeri- 
tette. Ezek a dugók árulták el a manipu- 
lácziót.

A Törley pezsgőüvegek dugaszára ugyanis 
be van égetve a gyár czime és védjegye, 
de ezeken a dugaszokon egészen más 
gyár czime volt. Persze ügyesen több 
üveg Törleyt rendeltek s a hamisítványo­
kat kezük közzé kaparitva, egyenesen a 
rendőrségre mentek, a hol a hamisítvá­
nyok felfedezése mellett jelentést tettek.

Tegnap aztán a rendőrség kiküldöttei 
és a Törley-gyár képviselője, valamint 
annak ügyvédje a gyanús helyeken ház­
kutatást tartottak s számításon jelül talál­
tak hamisítványokat.

Ezen az alapon a vizsgálat tovább fo­
lyik s egyelőre a Rákóczy és Széchényi 
kávéházak ellen indult meg az eljárás. A 
hamisítványokkal becsapott közönség pe­
dig jól teszi, ha ezentúl a Törley pezsgő­
bontásnál nyomban átveszi a dugaszokat 
és meggyőződik róla, hogy pénzéért nem 
kap-e értéktelen hamisítványt. A Törley 
pezsgő kitűnő, zamatos ize, aromája és 
egészséges, tiszta kezelésének hívei és 
kedvelői ezzel az ellenőrzéssel nemcsak a 
kitűnő hírnevű Törley pezsgőgyárnak, de 
saját maguknak is tartoznak.

Kölcsönös reklám-szövetkezet.
Nevetséges, de boszantó is az az émely­

gős egymást tömjénezés, a mi szakmánk­
ban néhány év óta divatossá vált néhány 
szereplő emberünk s egy kizárólagosságra 
törekvő szaklap révén.

Az mindenkinek az Ízlésétől és meg­
győződésétől függ, hogy melyik újságot 
pártolja a maga zsebéből; de hogy ennek 
a szolgálatait és támogatását a méltányos­
ság s közintézményeink rovására honorál­
ják, oly jelenség, a melyet szó nélkül nem 
hagyhatunk.

Minden bizonynyal émelyítő, ha, teszem, 
a nyugdíjintézet jegyzőkönyveiben a „jelen- 
voltak" sorába mindig becsusztatják egy­
két szak-lapiró nevét, a mi nem helyén 
való, mert azok az üléseken nem az inté­
zet választottakként jelennek meg, hanem 
önkéntes hallgatókként a nagy nyilvános­
ságot képviselik. Ok a karzat, az egyesület 
a parlament.

Az is különös, hogy ipartársulatunknak 
szintén állandó gondját képviseli, hogy az 
a bizonyos lap megemlittessék a jegyző­
könyvben s mentői gyakrabban reklámizün 
apostropháltassék.

Ez akár hasznos, akár nem, jól eshetik 
azoknak a szerkesztő uraknak; ámde úgy 
véljük, hogy egyesületeink támogatását 
nem adták nekik haszonbérbe.

Ha igen, úgy szükséges a bérleti szer­
ződést a nyilvánosságnak bemutatni.

Ezt annál is inkább kivánjuk, mert min­
den morális érzékű embert csömörrel töl­
tött el a szakiskola igazgatósági jelentése.

A mint ez a hivatalos „Értesítődben 
olvasható, azt a meggyőződést kelti ben­
nünk, hogy a jelentés két okból készült, 
először, hogy elismerési okmányul szolgál­
jon ama bizonyos lapnak, azután pedig 
azért, hogy a jelentés szerzőjének módjá­
ban legyen megörökittetni az ifjúság és a 
maecenások számára azt a mézes-mázos 
dicséretet, a mely abban a lapban róla és 
munkásságáról Íródott.

Ez igen okos módja a reklám csinálás- 
nak, mert másnak kerül pénzbe s nem ne­
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kik; hanem aztán, hogy az ilyen kölcsönös 
reklám-biztositási szövetkezet mennyire 
egyeztethető össze az önérzettel s intéz­
ményeink méltóságával és közezélu jelle­
gével, erre, valószínűleg, még azok is 
pironkodó hallgatással felelnek, a kik ilyen 
szövetséget kötni nem rösteltek.

fl sz eg ed i b o rv á sá r.
Már jeleztük, hogy országos szövetsé­

günk szegedi közgyűlése alkalmából ott a 
szőlősgazdák országos egyesülete borvá­
sárt rendez. Az egyesületeknek ezzel az a 
terve, hogy a borvásárokat, melyek a kül­
földön beváltak, nálunk is meghonosítsa. 
A vásár részvételi feltételeit a következő­
képp állapította meg a rendezőbizottság:

1. A BORVÁSÁRON minden szőlőbirtokos 
csakis Magyarországon saját szőlőjében te r­
mett boraival, valamint saját főzésű bor- és 
gyümölcspárlataival vehet részt.

2. Minden borfajtából 3 (pálinkaféléből 2) 
palaczk küldendő be, melyre a beküldőnek 
sem természetben való visszaszolgáltatásra, 
sem értékben való m egtérítésre igénye nincs.

3. A fehér borok 0’7 literes zöld rajnai, a 
vörös borok 0'7 literes barna bordeaux-i, a 
szamorodni (asszu) borok 0'5 literes fehér 
üvegekben, a pálinkafélék 0'3 literes palacz- 
kokban állitandók ki.

4. Minden palacz czimkéjén feltüntetendő a 
borvidék, a termelési hely és év, a termelő 
neve és a bor minősége.

5. A borok bejelentésének batárideje f. évi 
aug. 1., a bejelentett borok minden résztvevő­
vel kellő időben tudatandó czimre — aug. 20-ig 
— küldendők be.

6. Minden vásáron résztvevő 2 K. részvételi 
dijat és minden borfajta után 50 fillér vásár­
díjat a bejelentéssel egyidejűleg tartozik be­
fizetni. (A M. Sz. 0 . E.-NEK TAGJAI részvé­
teli dijat egyáltalán nem, a vásárdíjnak pedig 
felét fizetik.)

7. A vásárra csakis oly borok jelenthetők 
be, melyből a termelőnek asztali borból leg­
alább 3 transporthordó (kb. 20 hl.), pecsenye­
borból legalább 1 transporthordó (6—7 hl.), 
csemege vagy asszuborból legalább 1 hl. vagy 
1 gönczi hordó (ill. 200 palaczk) készlete van.

8. A borvásár 2 egymás után következő na­
pon át tart és azt a vásáron résztvevők in­
gyen, az M. Sz. O. E. valamint a M. Vendég­
lősök Orsz. Szövetségének tagjai 20 fillér, 
egyéb látogatók 50 fillér belépti dij mellett 
tekinthetik meg és a kiállított borok 20 fillé­
res bárczák ellenében megizlelhetők.

9. POHARANKÉNTI KIMÉRÉSRE csakis a 
vásárra bejelentett és a biráló-bizottság által 
erre érdemesnek Ítélt borok bocsáthatók. Ily 
czélra a vásárra bejelentett borokból legfel­
jebb 3 fajtát minden résztvevő külön beje­
lenthet.

10. A kimérésre szánt borokból: asztali bor­
ból 8, pecsenye és szamorodni borból 5, cse­
mege vagy asszuborból 3 palaczk küldendő 
be, melyekért eladás esetén palaczkonkint a 
következő árak fizettetnek: asztali borért 80 
fill., pecsenyeborért l ’2O K., szam orodniért l ’5O 
kor., asszuborért puttonyszám szerint 2 4 
koronát.

11. A kimérésnél el nem fogyasztott egész 
palaczk borok 8 nappal a kim érés bezárta 
után visszaküldetnek, a borokért járó összeg 
pedig a rendezőség által előlegezett költsé­
gek levonása után egy hónapon belül meg­
küldetik.

12. A borok poharankinti kimérése a bor­
vásár megnyitásával egyidejűleg kezdődik és 
a vásár berekesztése után még 5—6 napig tart.

Társas reggelik.
A  „B u d ap esti S zá llodások , V en d ég ­

lő sö k  és K o rc sm á ro so k  Ip a r tá r s u la ta "  
m in d e n  p é n te k e n  tá rs a s  re g g e lit  
t a r t .  A leg k ö ze leb b i re g g e lik e t a k ö ­
v e tk e z ő  h e ly ek en  ta r t já k :

Augusztus 5-ikén: Hevesi Adolf vendég­
lőjében X., Népliget.

Augusztus 12-ikén: O zsona. Tábory 
Ferencznól, „Zuglói nagy sörcsarnok" VII., 
Csömöri-ut 140.

Augusztus 19-én: Doktor Lászlónál VIII., 
Tavaszmező-utcza 7.

Augusztus 26-án : Rezső Mihálynál VIII., 
József-körut 85.

Szeptember 2-ikán : Maloschik Ferencznól
VIII., Népszinház-utcza 15.

C S A R N O K .
Korszerű régi nóta.

„Átok fogta meg a magyart, hogy az soha 
össze nem tart" ; hogy a lelkét megmételyezni 
engedte az idegentől s pipogyán megejttette 
magát az osztrák ármánytól.

Nemcsak most van igy ebben a közösügyes, 
czivilistás időkben, hanem igy van Mohács 
óta, azért igen korszerű ez a keserű nóta, 
melyet Ádám  Gerzson hagyatékából a minap 
közölt a „Nagykőrösi H írlap.“

Magyarok olvassátok és fújjátok keservesen 
ezt az 1820-ban szerzett v e rseze te t:

Nem úgy van már, mint volt rég,
Bé borult a’ Magyar Eg,
Nem derülhet már végre

' Nap a, bús Magyar Égre,

Már a’ Német parantsol,
Hajtja a’ ki nem marsol 
Tiránnus pátensára 
Mennykövező szavára.

Vérünkkel tettük Úrnak 
S hazánkból is ki túrnak,
Ha a jármot nem húzzuk,
Mint fújják, úgy nem járjuk.

Almássy és Lónyay,
Hazánk több kortsfattyai,
Keresztekért akarnak 
Sirt ásni a’ Magyarnak.

Nintsenek igaz nagyok,
Kapitányok, Hadnagyok,
Megholt Zrínyi, Ilunyady,
Oda Bethlen, Rákótzy !

Ha elnézed a Nemest,
Látsz köztük jót, de kévést,
Esznek, isznak, hálóznak,
Rendre pankrotéroznak.

He igy kell a’ Magyarnak,
Hogy a’ Német gavarnak 
Szolgáljon, — érdemletíe,
Nemzetét megvetette.

Mi most a Magyar Mágnás ?
Német majom, olasz váz.
Mi van rajta : Erantzia 
Karbonáré módia.

Sok ha kamarás lehet,
Kujts formára szert tehet,
Nem gondol nemzetével,
Sem ősi törvényével.

Már a’ Magyar elgyengül,
Mert a’ Feje Bécsben ül,
A’ német Comédiát 
Őrzi, nem a’ hazájját.

Meglásd Magyar, megbánod,
Hogy a’ Szádat el táttod,
Ha magyarnak születtél,
Mért eszeddel nem éltél.

K Ü L Ö N F É L É K .
Uj tag a borvizsgáló-bizottsáyban. A füld- 

mivelésügyi miniszter Herczegh Mihály 
egyetemi tanárt a mesterséges borok ké­
szítésének és forgalomba hozatalának tilal- 
mazásáról szóló 1893. évi XXIII. t.-czikk 
11. §-a alapján alakított budapesti állandó 
borvizsgáló szakértő bizottság tagjává az
1904. évre kinevezte.

A budapesti borkiállítás. Már jelentettük, 
hogy a nemzetközi kongresszussal egyide­
jűleg tartandó szövetkezeti kiállítás kere­
tében a Magyar Szőlősgazdák Országos 
Egyesülete barkiállitást rendez. Az egyesü­
letnek 38 tagja jelentett be 117 féle bort. 
Az igen válogatott kollekczióban képviselve 
lesz az ország minden borvidéke, kivitelre 
leginkább alkalmas fajtákkal.

A kisvendóglösök megint választottak. A 
budapesti kisvendóglösök és korcsmárosok 
ipartársulata tartott egy rendes közgyűlést, 
a hol nem voltak elegen, aztán egy pót- 
közgyülést, a melyen szintén nem voltak 
sokan, de azért egy kis erőszakkal néhány 
ur megválasztatta magát tisztikarnak. — 
Julius 28-án újból tartottak közgyűlést, 
mely „rendkívüli" nevet kapott s a mely­
nek a tárgya a tisztikar és választmány 
megválasztása volt. A társulat elnöke lett 
Springer József, a ki az ipartársulat ügyeit 
eddig is ellátta. Alelnükök lettek Bakó 
István és Hecker Lajos, pénztáros Palády 
László, ellenőrök Bayer János, Drechsier 
Nándor és Eisenbacher György s ezenkívül 
választottak húsz rendes és hat pótválaszt­
mányi tagot. — Tisztikar van tehát bőven, 
de tag lesz-e ?

Frangois Lajos a kamarában. Nagy örö­
münkre szolgál, hogy Budafok s a hozzá­
tartozó községeknél a kereskedelmi és 
iparkamarai kültagválas?tás Francois Lajos, 
budafoki pezsgőgyáros győzelmével vég­
ződött. Matkovich Aladár 201 szavazatával 
szemben Francois Lajos 212 szavazata 
döntötte cT a győzelmet. Eszerint Matko­
vich Aladár iparkamarai póttag lett. 
Matkovich mellett különösen az Erzsébet- 
falviak kardoskodtak. Érdemes, lelkiisme­
retesebb férfi, mint Francois, ritkán kerül­
het a kamarába, éppen ezért megválasztása 
nemcsak örömmel tölt el, hanem működése 
iránt a legnagyobb reménynyel és vára­
kozással.

Esküvő. Wcisz Olga urhölgyet, Wcisz 
Miksa, a Dréher-gyár irodafőnökének bájos 
leányát, Frhardt Sándor fővárosi tisztviselő 
vette el. Wcisz Miksa 30 évi működése 
alatt a Dréher-serfózdével összeköttetés­
ben álló szaktársaink között általános 
rokonszenvet szerzett magának, igy hát 
családi ünnepe alkalmából a vendéglősök 
minden oldalról szerencsekivánataikkal üd­
vözölték. Boldogságot a fiatal párnak !

Régi szaktárs. uj vendéglős. Weinmann 
Jenő szatársunk, a ki Szabadkán, majd 
Szerajevóban hiresült el páratlan jóságu 
konyhájával és kitűnő boraival, a székes- 
fővárosba költözött s itt Akáczfa-utcza 36. 
szám alatt csínnal és kényelemmel beren­
dezett vendéglőt nyitott. Konyhája, mely­
nek kedves neje a mestere, most is méltó 
a legnagyobb dicséretre, úgyszintén saját 
termésű borai is a legkitűnőbbek, úgy, 
hogy vendéglőjét őszintén ajánlhatjuk a 
közönségnek.

Hir Bártfáról. Mint Bártfáról jelentik, a 
a fürdői élet igen kedélyes s ebben sok 
része van Fricd Gyulának, a „Newyork"- 
vendéglő tulajdonosának, a ki legutóbb is 
alföldi halász-estély rendezésével lepte meg 
a közönséget. Ott is volt a vendégsereg 
majdnem teljes számmal, s az est sikerét 
mi sem mutatja inkább, minthogy reggelig 
tartotta őket össze a vig hangulat s Éried
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Gyulának számosán gratuláltak az estély 
rendezéséért. Egyáltalán a közönség a leg­
nagyobb dicsérettel emlegeti a „New- 
york“-ot, melynek az étkei nemcsak kifo­
gástalanok, hanem kitűnőek, a mi Etgeter 
Lajos főszakács dicsősége. Éhez járul Éried 
Gyula szakértelme, mozgékonysága és öt­
letessége, valamint a válogatott erőkből 
álló személyzet ügyessége, a mely Boltos 
Lajos főpinczérrel az elén a következő 
tagokból á ll: Hegedűs Zsiga, Kner János, 
Kovács Lajos, Reidinger József, Spitzer 
Vilmos, Seress Ödön éthordók, Domány 
Rezső szoba-főpinczér és Fábián József 
sütőmester.

Hymen. Rosenfeld Sarolta kisasszonynyal 
Izsákon e hó 9-én esküszik örök hűséget 
KJaber Miksa, a Seifritz Antal utóda t>or- 
nagykereskedő czég képviselője. Áldás 
frigyükre !

Kávéház átvétel. Labes Frigyes, az „István- 
főherczeg" szálló volt kedvelt főpinezére, 
megvette a Baross-utcza 84. ..szám alatt 
levő Sprung-féle kávéházat. Üdvözöljük I

A budai Vigadót Kubanek V., volt Pálfy- 
téri vendéglős vette át.

Köszönet. Mező István ur, a sarajevói 
„Európa" szálloda főpinezére, ottani sikeres 
működésének l()-ik évi évfordulója alkal­
mából 200 koronát küldött a „Budapesti 
Pinczér Egylet“-nek. Ez összeget Utász 
György szerkesztő úrtól átvettem, midőn 
ezt nyugtatom, fogadja a neinesszivü ada­
kozó egyesületünk nevében leghálásabb 
köszönetéin kifejezését. Budapest, 1904. 
julius 6. Mitrovácz Adolf elnök.

Uj sörcsarnok. Ifjú Leikam György a 
krisztinavárosi színkör átellenében szép 
sörcsarnokot nyitott, melynek fölvirágzásá­
ról a I ,eikam-név kezeskedik Sok szerencsét!

Gazda csere. Qiirsch Gyula, Gürsch Fe- 
reneznek, a „Pol. Kreisler" tulajdonosának 
fia, megvette Budán Burik András ven­
déglőjét házzal együtt. Sikert kívánunk 
vállalkozására !

Pinczérek sztrájkja. Bordeauxban julius 
24-ikén a kávéházi pinczérek sztrájkba 
állottak. Délelőtt a városba mentek, hogy 
kieszközöljék a munkának a vendéglőkben 
es szállókban való beszüntetését. Majdnem 
minden vendéglő és szálloda be van zárva.

Gyász. Özv. Walter Mihályné 84 éves 
korában meghalt, Esztergomban. A meg­
boldogultat, a kiben Walter Gyula dr. apát- 
kanonok és Walter Károly székesfővárosi 
tanító, szakiskolánk igazgatója, édesanyju­
kat vesztették el. Nagyszámú és kiterjedt 
rokonság gyászolja. Temetése nagy részvét 
mellett ment végbe. Rumpa Ferencz, 
tóvárosi bornagykereskedőt, Maloscliik 
Antal utódát, nagy családi veszteség érte, 
torrón szeretett nejének gyermekszülés 
következtében történt elhunytéval. A drága 
hitves tetemeit nagy részvét mellett adták 
nt az anyaföldnek, a kerepesi-uti temető 
halottas házából. Béke poraikra !

diákok mentora. Vajha újból divatba 
.lönne, a régi diák-életnek az az okos, test­
edző es szellem-képző szokása, hogy szü­
net idején kis és nagy diák batyut kap 
s gyalog-szerrel bejárja az országot, vidé­
ket látni, népet ismerni, szóval, a tapasz­
talás nagy iskolájába járni. Közművelődé­
sünk eléggé le nem irható hasznára be is 
következik, ha az ifjú vándorokkal szem­
ben mindenki úgy viselkedik, a mint ezt 
ötömmel olvassuk egyik győri szaktársunk- 
t'ol. Ugyanis — mint a I). II. írja — Győr­
ben több napon át 3 budapesti diákember 
v, ' vendége Kardos Antal, Árpád-ut 73.
, atl lakó korcsmárosnak. Á diákok gya- 
ogszerrel járták be az országot, s iniköz- 
im'-n vá*’osunk nevezetességeit látogatták, 
■’lalkoz.ott velük Kardos János, lőcsei fő- 

gimnáziumi tanuló, Kardos Antal idősebb 
1 '• Az ifjú Kardos János, mikor megtudta,

hogy diáktársai mi járatban vannak, azon­
nal vendégeiül fogadta s atyja házába 
hívta. A jószivü fiúnak kérésére aztán 
Kardos Antal élelemmel, lakással ellátta a 
vándorokat, akiket több napon át magánál 
tartott.

Rossz szomszédság török átok. Sok bajt 
okoz nekünk Galiczia, nem ugyan a hoz­
zánk testvérekül érző, derék lengyel nép 
miatt, hanem a pájeszos, elfogult s rossz 
indulatu lengyel zsidóság miatt, a mely 
nemcsak bevándorlásával van terhére 
országunknak s szégyenére a magyar zsidó­
ságnak, hanem egyébként is sok kárt okoz 
népünknek. így legutóbb sziléziai lapok 
jelentették : Az oswieneimi porosz vámhi­
vatal a vasutak közbenjárásával megálla­
pította, hogy Oswiencim, Chrzmon és 
Podgorze (Krakkó mellett) kereskedői sok­
kal több bort visznek ki Felső-Sziléziába, 
Posenbe, Nyugat- és Kelet-Poroszországba, 
mint a mennyit Magyarországból, Alsó- 
Ausztriábó! és Dalmácziából hozatnak. Pl. 
1903. évi jan. l-étől nov. 30-áig Oswien­
cim vasútállomására 2638 mm. bor érke­
zett az illető kereskedők czimére, holott 
ugyanezen időszakban csak egyedül Német­
országba 4600 mm. vitetett ki, amiből leg­
alább J  ., rész az oswieneimi kereskedőkre 
esik. Többnyire kézműveseket, kisiparoso­
kat, gyári- és bányamunkásokat, alacsony 
hivatalnokokat és tanítókat boldogítanak 
ezek az alakok pinczetermékeikkel, formá­
lisan ráerőszakolva ezekre az emberekre a 
puncsaikat. Kedvező feltételek mellett adják 
azokat: 10 literes hordócskára (a mely 
15 márkát ér) csak 3'50 márka előleget 
kell fizetni, a többit idővel. Ha a vevő 
fizetni nem akar és a kereskedő ezért 
bepörli, a „bornagykereskedő" rögtön 
visszavonja följelentését, ha a vevő kije­
lenti, hogy a bor hatósági vizsgálatának 
megejtését fogja követelni. (!)

Újabban megállapittatott, hogy a beho­
zott bormennyiségnek háiomszorosát szál­
lítják ki Németországba, valamint azt is, 
hogy úgy készítik ezek a borgyárosok 
czikkeiket, hogy magyar és dalmát borokat 
két- vagy háromszoros vízmennyiséggel 
keverik, hozzáadva sprittet, gíiczerint, 
ezukrot és borkősavat. Kívánság szerint 
azután előállítanak vagy édes, vagy vörös­
borokat. Vörösborokat mazsolából és több 
sprit, vörösbort pedig áterjedt szederlé 
hozzáadása által.

így kerülnek azután magyar bor elneve­
zése alatt mindenféle hamisítványok a 
német piaczokra és  azért oly nehéz elvesz­
tett hitelünket a külföldön újból vissza­
szerezni.

A világ legnagyobb szállója. Hol volna, 
ha nem Amerikában ? — St. Louisban van 
ez a szálloda-óriás, a „Forest Park“-ban. 
A szálló felépítése két és fél millió ko­
ronába került s a kiállítás alkalmára ké­
szült. Hossza negyed mértföld, 6 emeletes 
s teljesen fából való. Minthogy e miatt a 
roppant hőségben igen gyúlékony, minden 
folyosóján állandó tüzőrség tanyázik. A 
szobák száma 2500. Minden szobában két 
ágy van. A szálló neve „Inside Inn“. 
Utána legnagyobb szálló Floridában a 
„Royal Ponciana" 1140, Chicagóban az 
„ Auditorium-hotel" 1000 szobával. Az 
„Inside Ilin" ablakainak száma 6000 s 
ugyanennyi az ajtóké.

Fürdői élet. Pöstyén fürdőt julius 13-ig 
4268 fürdővendég látogatta. Bdrtfán julius 
19-ig több mint háromezer fürdővendég 
fordult meg. Szliács fürdővendégeinek 
száma julius 13-ig 1009. Tasnádfürdöt jú­
lius 12-ig összesen 625-en látogatták. Hárs­
fáivá julius 10-ig 544 fürdővendéget szám­
lált. tátraszéplakot julius 7-ig 484, Bar­
langligetet julius 4-ig 456, Élőpatakot 341, 
Uj-Tátrafiiredet 269 fürdővendég látogatta.

A „Budapesti Pinczéregylet" dijtekézése.
Sikerült, igazán kedves mulatsága volt 
egyletünknek nyári helyiségében, a józsef- 
utczai Keresztesy-x cnáég\cö>en. A mulatság 
rendezéséért büszke lehet Miltrovácz Adolf 
elnök s az egyesület egész vezetősége. A 
mulatság dijtekézés volt, a melyen szebb- 
nél-szebb s értékes jutalomért történt a 
versenyzés. Az I. jutalmát (arany óra) 
U vetz  József (Royal) nyerte el; a Il-at 
Varga István (Pannónia), a III at Kinzl 
Antal (Kazinczy-u. 7.) a IV-et Wirth Fér 
(Vadászkürt), az V-et Oelbmann András 
(Braun), a Vl-at Nagy Ferencz (Orsz Cas.) 
a VH-et Csernák József (Metropol), a VlII-at 
S/ölzl Nándor (Vadászkürt), a IX-et Hasel- 
gruber Alajos (Orsz. Cas.), a X-et Padi 
János (Pannónia), Xl-et Mayr József (Metro- 
pole), a XH-et Csizmadia János (István 
íohg.), a XlII-at Kövessy István (Metropol), 
a XlV-et Kitár Ferencz (Lippert.) — Á 
tekézés után pompás vacsorához ült a vi­
dám társaság s Mittrovátz Adolf mondott 
lendületes beszédet a kartársi szeretetről, 
összetartásra, az egyesület czéljaiért való 
munkára buzdítva a tagokat. Majd Kirchhof 
Károly, a Pannónia felirója s az egylet 
házi poétája és festője, mutatta be a mu- 
'atság emléklapját. Egymást érték a fel­
köszöntők s a szebbnél-szebb magyar nó­
ták, melyeket két czigányleány adott elő 
műveszi duettben. — Igazán örvendetes, 
hogy az egyesület ily kedélyes s lélek­
emelő mulatságok rendezésével is előmoz­
dítja a tagok érdeklődését s ápolja a kar­
társi érzületet, a barátias jó viszonyt.

Komáromban a Ferencz József-rakparton 
levő Kreft-féle vendéglőt, a „Fehér Hajó“- 
fogadót, Bokor Dezső vette meg. Az uj 
tulajdonos jó magyar konyhája és terme­
lőktől vett tiszta boraival vendégfogadója 
üzleti menetét már is nagyban föllenditette.

Elhunyt föpinezér. Baschán József, a 
„Keleti kávéház" főpinezére, 32 éves ko­
rában elhunyt. Temetese julius 14-én volt 
a szaktársak nagy részvételével.

Jótékonyság. A „Somogymegyei Vendég­
lősök és Korcsmárosok Ipartársulata" ne­
vében 20 korona segélyt küldött Mayer 
Bérezi jegyző a lábát veszített Schwarcz 
Richárd nyomorgó családnak. A midőn 
ezért a sorsüldözött család hálás köszö­
netét tolmácsoljuk, egyúttal a magunk 
részéről is elismerésünket nyilvánítjuk a 
fiatal társulatnak, a mely a jótékonyság 
oltárán való áldozattal kezdette meg mű­
ködését. Nemes példája vajha mentői több 
követőre akadna, hogy a szerencsétlen 
család sorsa türhetővé válhatnék.

Eljegyzés  ̂ Ágh Antal, a „Szép. Ilona" 
kedvelt főpinezére eljegyezte Ürmössy 
Boldizsár Béla, a „Szép Ilona" vendéglő 
bérlőjének és nejének szül. Simon Erzsébet 
úrasszonynak bájos leányát Ilonka kis­
asszonyt. Isten áldása legyen a kötendő 
frigyen 1

Politikai lakoma Bálónénál. A polgári 
serfőző kőbányai díszes vendéglőjében, a 
főztéről hírneves Bálóne helyiségében 
illustris társaság mulatozott julius 18-án. 
Függetlenségi párti képviselők összejöve­
telt rendeztek Eötvös Károly nagyhatású 
képviselőházi beszéde alkalmából. Az 
összejövetelen az Uj-párt részéről csupán 
Hock János és maga az ünnepelt, Eötvös 
Károly vett részt, a többi jelenvolt pedig 
függetlenségi párti képviselő volt. Ott 
voltak : Olay Lajos, Babó Mihály, Rákosi 
Viktor, Nessi Pál, Kelemen Béla, Marjay 
Péter, Knbik Béla, Leszkay Gyula, Gaál 
Sándor, Vertán Endre, Sebess Dénes, Hor­
váth Gyula, KáUay Lipót, Luby Géza, Luby 
Béla, Kecskeméthy Ferencz és Mukits 
Simon. Az összejövetelen lelkesen ünne­
pelték Eötvös Károlyt. — A hangulat vidám 
és fesztelen volt, a képviselők ugyancsak
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keményen bírálták a politikai helyzetet s 
az udvar idegenkedését a magyaroktól. 
A vajda elemében volt, ötletei szikráztak 
s gyújtónál gyujtóbb adomák peregtek 
ajkairól. Nagy volt a dicsérete Bálóné 
eledeleinek, melyek után — mint a vajda 
mondotta — az ujjúkat is megszopták, a 
lepény meg valósággal elolvadt szájukban. 
Nincs is mása a régi magyar, konyhának 
és a régi magyar nótának. Érdekes volt 
látni, a mint Hock, a katholikus plébános 
egy tányérból falatozott Marjay Péterrel, 
a kálvinista pappal. Nagy volt tehát az 
egyetértés ezen a lakomán, a melyen tel­
jessé tette a kuruczos hangulatot Herók 
és társainak megkapó éneke. Éltették is 
a derék énekeseket a képviselők, nem 
feledkezvén meg a remeklő szakácsnőről, 
Bálónéról, a kit a vajda valósággal el­
árasztott magasztalásával.

Az idei bortermés. A borászati felügyelő­
ségektől junius hóig a földmivelési minisz­
tériumból érkezett jelentések szerint a 
szőlők az idén átlagos jó középszüretet 
Ígérnek. A kilátások az egyes vidékeken 
különfélék, mert a jég helyenkint 10- 2O°/o 
sőt itt-ott 60—70%, kárt okozott. Mind­
azonáltal a szüret jónak ígérkezik, ha a 
tőkéken látható fürtök mind megérnek. 
Legtöbb függ a virágzástól és csak ennek 
letelte után nyerhetünk majd egészen 
tiszta képet.

Szüléink állása. A „Földmivelési Érte­
sítő" szerint szőleink júliusi állása a kö­
vetkező: „A Duna balpartján csaknem ki­
vétel nélkül kedvezően áll. A Duna jobb­
partján már a legtöbb helyen elvirágzott 
és jó termésre van kilátás. A peronospora 
szórványosan nagyobb mértékben fellé­
pett. Második permetezését befejezték. A 
jég Somogy, Vas és Zala vármegyék egyes 
vidékein okozott károkat. A Duna-1 isza 
közén kötözése, permetezése, kapálása fo­
lyamatban van, elvirágzott, általában szé­
pen fejlődik és jó közepes termésre van 
kilátás. A Tisza jobbpartján általában ked­
vezően mutatkozik s csaknem mindenütt 
szép termésre van kilátás. Elviritott, most 
kötözik és másodszor permetezik; elemi 
csapás még nem érte. A Tisza balpart/án 
a szőlő általában jó termést Ígér. Különö­
sen Békés és Bihar vármegyékben igen 
szép termést remélnek, a többi vármegyé­
ben jó közepest. A Tisza-Maros szögén 
igen csekély kivétellel nagy szőlőtermésre 
van kilátás. Második vagy harmadik ka­
pálását, permetezését és kötözését vagy 
bevégezték, vagy akadálytalanul folytat­
ják. A Királyhágóntuli vármegyékben virág­
zik, szép termést Ígér. Kötözését és má­
sodik kapálását bevégezték, második per­
metezését pedig megkezdették."

Vendéglői átvételek. Budapesten az Er- 
zsébet-körut és Dob-utcza sarkán levő 
Bittner-iéXe. vendéglőt Ketter Antal volt 
trencsén-teplai vasúti vendéglős szaktár­
sunk vette át. — Sáry Mihály, volt szik­
szói szállodás átvette az Üllöi-ut és Hu- 
nyadi-utcza sarkán levő vendéglőt. 
Kovács I. átvette a Dob-utcza és Vörös- 
marty-utcza sarkán levő vendéglőt. — 
Tónika Antal ismert főpinczér átveszi a 
budai „Politische Kreisler“-féle vendéglőt 
Oiirsch Ferencztől. — Kepes József derék 
szaktársunk átvette a Váczi-körut 53. szám 
alatt levő SZ/z/iw-féle vendéglőt. — Koll- 
mann Lajos a Margit-körut 8. szám alatt 
újonnan berendezett sörcsarnokot nyitott. 
— Pick Bernát Gyula előnyösen ismert 
főpinczér átvette az Erzsébet-köruti Muhr- 
féle vendéglőt. Mindnyájuknak sok sze­
rencsét kívánunk s ajánljuk, hogy lépjenek 
be a vendéglősök anya-ipartársulatába.

Letartóztatott vendéglős. Mcszmer Károlyt, az 
egri Kaszinó-vendéglő és kávéház tulajdonosát 
a rendőrség letartóztatta. Könnyelműen gaz­

dálkodott, megbukott és magával rántotta al- [ 
kalmazottait is. Pinczérek, szobaaszonyok, 
szolgák sírnak több ezer forintra rugó kauczio- I 
juk után, melyet Meszmer tőlük biztositek- 
képen felszedett és elköltött. Az utóbbi na­
pokban a rászedett emberek mind erélyesebben 
kezdték visszakövetelni pénzüket. Pénzt nem 
kaptak, de azt elérték, hogy gazdájuk e ho 
5-én megszökött. A károsultak erre feljelen­
tették Meszmcrt a törvényszéknél és dr. Mis- 
kovits Flóris vizsgálóbíró 6-án el is rendelte a 
kauczió-sikkasztó vendéglős letartóztatását. De 
ekkorra már a vádlottnak hült helye volt. A 
rendőrkapitányság Deák Mihály rendőrbiztost 
bízta meg a nyomozással, ki azután ki is 
derítette, hogy az eltűnt Galgóczon tartózkodik.
A rendőrbiztos ugyanis múlt hó ü-án este eluta­
zott Miskolczra, nyomon követve a megszökött 
vendéglős feleségét, ki ugyanekkor^ Csízre 
utazott. Miskolczon Meszmerné podgyászát az 
állomáson hagyva, egy sárga utazótáskát ada­
tott fel egyik hordárral Galgóczra. A rendor- 
biztos erre sürgönyileg felkérte a galgóczi 
csendőrséget, hogy Meszmert tartóztassák le.
A gyanú alapos volt, mert Meszmer csak­
ugyan ott tartózkodott rokonainál, kiknél 7-én 
délután le is tartóztatták, s pénteken Egerbe 
hozták.

Nyilt-tér.*)
K öszöne tny ilván ítás .

Mindazon igen tisztelt kartársaim , jó barátaim 
és ismerőseim, kik a sarajevói „Európa" szállo­
dában tarto tt 10 éves jubileumom alkalmával 
rólam megemlékezve üdvözleteikkel elhalmoztak, 
különösen Louis Prangois és Társa budafoki 
pezsgőgyáros urak, kik jókivánataik m ellett még 
egy láda pezsgővel is elhalmoztak, úgyszintén a 
„Budapesti pinczéregylet" t. tagjai s annak derék 
elnöke Mittrovúcz Adolf ur fogadják e helyen leg­
forróbb és legbálásabb köszönetéin kifejezését. 
Kiváló tisztelettel Sarajevo, 1904. augusztus 2.

M e ző  Is tv á n  főpinczér, 
„Európa" szálloda.

E ladó  vendéglő.
Budapest közvetlen közelében egy jómenetü 

vendéglő-üzlet, emeletes házzal együtt 44 ezer 
koronáért eladó. Készpénz 12.000 korona szük­
ségeltetik. Az épületben vendégszobák is beren- 
dezhetők, mivel a községben egyetlen szálloda 
sincsen. Bővebbet e lap kiadóhivatala ad.

j
■ B é r le t i  h i r d e t m é n y .
« Az „E gri Club" az újonnan épült s ez év nov.j.
' hó 1-én használatba veendő épületében levő'

V E N D É G L Ő T -W í
j bérbeadja. A vendéglőhöz tartozik egy étterem,' 
i kert fedett helyiséggel s három szobából és a 
t  hozzá tartozó mellékhelyiségekből álló lakás a
* vendéglős részére.
t Az italmérési jog az „Egri Club“-é, am elyet a 
‘ vendéglős gyakorol. Az étterem ben s a kert- 
'  helyiségben -  ahol a nyári hónapokban heten- 
4 ként egyszer katonazene játszik ételeket és
* italokat a Club tagjainak ős ezek családtagjai- 
,  mik és vendégeinek lehel kiszolgálni, inig a 
4 Clubon kívül ezen kiszolgálás korlátlan. Az
* innen étkező családok száma ezidőszerinl is: 1 
J mintegy 50. A Club tagjainak száma 300.
* A Club évenként a téli hónapokban 5 mulat- 
,  ságot rendez tagjai részére s többször társas 
> összejövetelt.

A bérbevételre vonatkozó ajánlatok Mintzér
József pénztárosnak Egerbe czimz.endők. Ugyan-

* csak ő ad az érdeklődőknek készséggel minden-
; nemű felvilágosítást. Az )Egr, Club., e)D#k!|ége> .

V endég lő  b é r b e a d á s !
Délmagyarország egyik nagyobb városában 

jól jövedelmező
===== v e n d é g lő  ■■■
szobákkal és igen szép k e r t te l ,  azonnali ' 
vagy legközelebbi átvételre

bérbe adó.
Szükséges töke 6000 és 10000 korona között.
Ajánlatok P. O. Z. 150. jelige alatt a 
kiadóhivatalba intézendók.

V e n d é g lő -b é r le t á ta d á sa .
Budapesten, egy kültelki országúton lévő 

beszálló vendéglő, elegáns berendezéssel, gyönyörű 
befásitott udvarral, nagy tánczteremmel, nagy 
nyári forgalmi s élénk téli üzlet, betegség miatt 
minden elfogadható áron azonnal átadandó. — 
Tudakozódhatni lapunk kiadóhivatalában.

j Bérbeadó szálloda.
• Keszthelyen a város közepének legélénkebb ; 
j pontján •

i éY óta fennálló szálloda j
i legm odernebb igényeknek megfelelően átalaki- ; 
3 tátik és megnagyobbittatik. Földszint nagy ét- • 
: terem, kávéház, nagy tánczterem, szinielőadásra t 
i alkalmas, nagy kerthelyiség, csapszék, istálló meg- : 
< felelő udvarral, az emeleten 19 szoba, 19U5. • 
! junius 1-ső, esetleg május elsejétől több évre ! 
; bérbe adandó. Pályázatra csak oly egyének : 
j kéretnek fel, kik modern berendezésre és kau- « 
j czióra képesek.
3 Megjegyzendő, hogy Keszthely közvetlen E 
j Balaton partján fekvő és ettől félórányira eső • 
j Hévviz igen látogatott fürdőhelyek. :

j ------- ---- Bővebb felvilágosítást ad a :

j G á rg e r  csa lád  K esz the lyen , i
í hol az építészeti tervek is m egtekinthetők. •

2935/1904.
Á rv e ré s i h irdetm ény.

Keszthely nagyközség képviselőtestületének 
1904. évi július hó 11-ik napjan tarto tt rendkí­
vüli közgyűlésen hozott megbízó határozat foly­
tán a község elöljárósága közhírré teszi, hogy 
Keszthely nagyközség tulajdonát képező és köz­
vetlen a Balaton parton levő

„BALATON" és „HULLÁM" SZÁLLODÁK
(2 szálloda, vendéglőkés kávéházi helyiség) 1905. 
évi május iió 5-től számított 6 (hat) egymásután 
következő évig leendő bérbeadására vonatkozó­
lag 1904. augusztus hú 16-tin délelőtt 10 órakor 
nyilvános árverés, illetve versenytárgyalás tartatik.

Kikiállitási ár évi 8000, azaz nyolezezer korona.
Árverezni vagy pályázni szándékozók a kikiál­

tási ár 10"/u-át az árverés, illetve tárgyalás meg­
kezdése előtt Keszthely község bírája kezeihez 
bánatpénzként letenni s egyúttal pályázatukban 
elismerni tartoznak, hogy a feltételeket ismerik 
s azoknak m agukat alávetik.

A község fen tartja  magának a jogot arra nézve, 
hogy a beérkezett ajánlatok közt szabadon vá­
laszthasson.

Egyéb az á rverésre  vonatkozó feltételek Keszt­
helyen a községházán a hivatalos órák alatt be- 
tekinthetők.

Keszthely, 1904. évi julius hó 16-án.
Az elöljáróság.

Honi gyártmány!!

E lső ren d ű , s z á ra z , fo lyékony

SZÉNSAVAT
ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilo­
grammos a c z é l ta r tá ly o k b a n  a

s e e e ;  M A G Y A R  - 

SZÉNSAVIPAR-TÁRSASÁG 
=  B U D A P E S T  = = 2  

IX., Soroksári-utcza 96, szám.
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;!45“ 1 , ’ Zilah város polgármesterétől, 
kig. szám.

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY
Zilah rendezett tanácsú város 

képviselőtestületének 148/1904. sz. 
határozata folytán közhírré teszem,
hogy a város tulajdonát Képező
városi Vigadó és szálloda
a hozzá ta r to z ó  korcsm ahelyiség s 
m elléképületekkel együtt, folyó 1904. 
évi szep tem ber hó 15-töl kezdődő 6 
egym ásutáni év re  8 0 0 0  korona
évi bérösszeg, mint kikiáltási 
ár mellett folyó 1904. évi szep tem ­
ber hó l-én, d. e. 9 ó rakor tartandó 
nyilvános á rv e ré sen
haszonbérbe fog adatn i.

Felhívom ennélfogva mindazokat, 
kik ezen bérletet elnyerni óhajtják, 
hogy 8 0 0  korona bánatpénzzel el­
látott z á r t  a já n la ta ik a t az irt időig 
annál is inkább adják be, mert a 
később beérkező ajánlatok nem 
vétetnek figyelembe.

A vonatkozó árverési feltételeket hivatalom­
ban, a hivatalos órák alatt bárki megtekintheti.

ZILAH, 1904. julius hó 30-án.
Halmágyi Albert főjegyző,

polgárm ester helyettes.

Ajánlkozás.
lnu,4<ák elvégzésére naponként 4 órai 

mellékfoglalkozásra ajánlkozik egy a könyvvitel- 
hen jártás egyén, Bővebbet a kiadóhivatal ad .

V endéglő á ta d á s .
A szabadkai „Nemzeti kaszinó0

vend ég lő  h e ly iség e
családi okok miatt átadandó. Bővebb felvilágo- 
sitiist nyújt JOÓ FERENCZ a kaszinó bérlője 
SZABADKAN.___  J

Dr. Spányi Leó szegzárdi ügyvédnél, 
van 110 hektó 3-szor fejtett utolsó termésű

f e h é r  b o r a
ju tá n y o s  á ro n  e lad ó . Érdeklődők 
forduljanak közvetlenül eladó termelőhöz.

K öszönetnyilvánítás.
Abban a nagy csapásban, a mely sze­

retett kedves nőm elhalálozásával sújtott, 
vigaszt és enyhületet szerzett a minden 
oldalról megnyilvánult kegyelet.

Ezért mindazoknak a t. ismerősöknek 
és barátoknak, egyesületeknek és szak­
társaknak, különösen ipartársulatunk t. 
tagjainak, a kik részvétüknek m egjelené­
sükkel és koszorúk küldésével, vagy 
másként kifejezést adtak, magam és 
családom nevében hálás szivvel mondok 
köszönetét.

Budapest, 1904. jul. 28.

Rumpa Ferencz.

XíX VkX.X.X X.«.X -XXxraXWWXtMVUaaMMKMauaXÍX x. x X XzX «X X.X X XX. XXX

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém  a t. vendéglős és fogadós 

kartárs urakat értesíteni, hogy a modern 
technika felhasználásával jelenleg épülő

EMELETES FOGADÓMAT,
amely áll:

1. egy kisebb ebédlő,
2. egy söröző helyiség,
3. egy körhelyiségből,
4. egy 144 m- területű kávéházból, „rajnolit" 

padlózattal,
5. egy 200 m2 területű tánez- és szinliázi- 

teremből,
6. egy m ellette lévő 80 m-’ területű étkező- ;

helyiségből, ;
7. ezen uj épületben 10, egy melléképület- ; 

ben 6 vendégszobából,
8. egy korcsma helyiségből, alatta tágas J 

pinczével,
? 9. négy legújabb szerkezetű vízvezetékkel 1
|  ellátott, teljesen szagtalan fayence klozettből, " 
s 10. mosóhonyha s fakamrákból,
' 11. egy 15 öl hosszú félszerből s nagy istái- $
5 lókból,
í 12. egy óriás i nagy udvarból, kerttel, a folyó | 
5 évi szeptember 15, esetleg október l-tö l kezdve f 
|  több évre haszonbérbe adni óhajtom.
; A 15000 lakossal biró városunk a Budapest—
S belgrádi fővonalon fekszik a Bácskában s járási 
» székhely, kir. járásbírósággal, telekkönyvi hato­
lj sággal, kir. adóhivatallal, kir. közjegyzőséggel 
' s főszolgabírói hivatallal. Járásunkhoz 9 nagy­

község tartozik, ugyanannyi körjegyzőséggel.
Megjegyzem, hogy ezen üzlethelyiség a 112 ■ 

évig létezett régi vendéglő helyén a Fő-utczában ;
j a város legélénkebb helyén épült és az utazó 
; kereskedőknek állandó megállási helye, 
j érdeklődők a leghelyesebben járnak el, ha 
> személyesen szíveskednek felkeresni.
; Bács-Topolya, 1904. julius hó 15-én.

Tisztelettel
; A „Kaszinó Szálloda" tulajdonosa, Bács-Topolya.
vxxx x x xíx.xaoxaiw-x.'x.x̂  x xxxíx*xrx>x4x//x;xxxrx/.xíx,x x.-x.xíxrx-x-i»arxtxxírx'x.-x«K»

Vénus Székely-forrás Kézdi-Polyán. A kontinens legerősebb lithyum  és term észetes szénsavta ita lm u forrása 
Különösen alkalm as és e lérhete tlen hatású vese- és hó lyagba jokná l

. . . .  K itűnő  m int üd itőv iz  bo rra l. —

P rucha K ároly és T á rs a  Budapest, V II., E rzs é b e t-k ö ru t 33. szám.

f i.  Kir. fö ldm ive lésügyi mini s z t e r.

.74914 IV . 3. szám.

Hirdetm ény.
f i mezőhegyesi ménesbirtoK tulajdonát 

Képező u. n.

K Ö ZPO N TI S ZÁ LLO D A
vasú ti vendéglő, ó- és ujépületi 
ko rcsm a és p o lg á r i  s ü tö d é n e k

1905. évi január hó 1-től kezdődőleg 6 évre 
terjedő bérbeadása czéljából folyó évi augusz­
tus hó 22-én délelőtt 10 óraKor a ménesbirtok | 
igazgatóságának hivatalos helyiségében, zárt 
írásbeli versenytárgyalás tartatiK-

Bérbevenni szándékozók felhivatnak, hogy 
egy Koronás bélyeggel és az ajánlandó évi 
bérösszeg 10%-át tevő bánatpénzzel ellátott 
ajánlataiét a jelzett határidőig a ménesbirtoK 
igazgatóságához nyujtsáK be. Később beér­
kező ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

A versenytárgyalásra vonatkozó részletes 
feltételek, úgy a mezőhegyesi m. Kir. állami 
ménesbirtoK igazgatóságánál, mint a vezeté­
sem alatt álló minisztériumban a gazdasági 
főigazgatónál (III. em. 121.) megtekinthetők.

Budapest, 1904. julius 26.
M. kir. földmivelési m iniszter.

Vendéglő bérbeadás. 1
N agyvárad legforgalm asabb helyén 
a Brémer-téren az újonnan épült

P A N N 0N IA “ szállodában
étterem , téli k e rt és  sö rház  kiadó.

É j  É rtekezhetni Ifj. GuttmaiW JÓZSef építésznél
|H

——————8 ?  ----------ifi ®
N agyvárad.

HSbxIoJíŐc Az e8zterflomi csavargőzös-társulat igazgatósága ezen- 
nel közhírré teszi, hogy a tulajdonát képező, kies 

fekvésű, nagy látogatottságnak örvendő k o v á c s p a ta k i nyaraló-telepen, 
mely közvetlen a Duna és nyugoti világvasut mellett fekszik, az ottani

nagyvendéglőt, valamint a nyaraló-szállodát
35 bútorozott, sőt ágyneművel is ellátott szobával együtt, jövő 1905. évi 
január hó l-töl kezdve három, esetleg hat évre, egy megfelelő szakem bernek 
haszonbérbe fogja adni. A bérleti föltételek részletei Niedermann János 
társulati igazgatónál tudhatok meg Esztergomban, Kossuth Lajos-utcza 340. sz.

Boreladás "W
Ráczkevén 60 hektoliter kitűnő 
fe h é r  b o r  ju tá n y o s  á ro n  eladó.

Bővebbet KECSKÉS JÓZSEF-nél Ráczkevén.
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kén- és iszapforrások
Budapestről 3 ‘/2 óra, naponta 5 vonat.

R heum a, kpszvény, neural- 
giák,, ischias, izzadm ányok ,

(balesetek női bajok után) skrofulák, 
bői'bajok eseteinél gyógyító hatása
felülmúlhatatlan ; mintaszerű berende­
zések, 80 Hold sétanar'i. Penzió napi 
korona 4.50— 6.50. Évente 8000 ven- 
—  dég Európa minden részéből.

P ro sp e k tu s t kü ld  a fü rdő igazga tóság
Kora tavaszi kúrák melegen ajánlhatók.

Első magyar üveggyár r.-t.
BUDAPEST, V., Fiirdö-utcza és Ferencz 

Jó zsef-tér sarkán . (Diana-flirdö.)

V endéglő i, kávéház i, h áz ta rtá s i j

ü v e g á r u .

A ngol „PORTER SOR”
O rv o stan á ro k  á l ta l  a já n lv a

gyomorbajosok, 

tiidö-bajosok, 

lábadozó betegek, 

vérszegények, 

idegesek és 

álmatlanságban 

szenvedőknek.

mert dús maláta 
tartalmánál 

fogva
hizlal, erőt ad és 

a zaklatott 

idegeket 

megnyugtatja.

Károly István főherczeg
saybtiscbi sörfőzdéjéből. 

UGYANEZEN SÖRFŐZDÉBŐL

I

„H 0 F T  A F E L B R Á U "
mely a müncheni „Hofbrau", „Spatenbrau", 
„Löwenbrau", Psehorrbráu" és „Augusz- 
tiner" összes jó tulajdonságait magában 
egyesíti és a mellett jóval olcsóbb, mert 
nem kell érte vámot és drága szállítási 

költséget fizetni.
Kapható bordókban és üvegekben

SCHÁTZ JÓZSEF
vezérképviselönél

Budapest, Vili., Práter-utca 47.

VTCDUQTÍ7W K is fa ludy-u tcza  83. sz. 
MÖlClÖ I  JClll, a la tt i h áz, jó fo rg a lm u

V E N D É G L Ő V E L ,
tágas he ly iségekkel, szép ke rtte l, fe d e lt 
ku g lizó va l betegség m ia tt  azonna l e ladó

5  S Z Á L L Ó M  $

• 3 * 3  B É R B E d b / Í S

Kiskunhalason a gabona- és ba­
romfi piaczok központján egy 
jóforgalmu V E N D É G L Ő  ÉS  
S Z Á L L O D A  H E L Y IS É G ,
1905. jan. 1-től több évre bérbe 
adó, esetleg öróK áron is eladó.

F elv ilágosításokka l szo lgál

Hermán Dénes, K iskunhalason.

Eladó hegyi bor.
Szállítok utánvét mellett 56 litertől kezdve
a következő árakért: Kitűnő zainatu ó-fehér 36, 
42, 46, 50 korona; ó-siller 34,36 korona; ó-vörös 
42, 50, 60 korona; uj fehér 32, 36, 42 korona; uj 
siller 32, 34 korona; uj \ őrös 38, 42 korona hekto­
literenként. — Szép gyümölcs szintén kapható. 
SAGULY DÁNIEL o k i. sző lé sz  és b o rá s z  NAGYMAROS.

i SPRINGUT HENRIK
to jás-nagy kereskedő

: BUDAPEST, V I., SZERECSEN-UTCZA 39. szám

S z á l l í t :
5 to já s t  k á v ó h á z a k  és v e n d é g lő k  
5 részére m in d ig  fr is s  á lla p o tb a n .

H legjobb pezsgő

Diadal Sec
Eberhardt Antal és Társa

gyárából, Budafok.

K R ISTÁ LY SZT. lUKACSFURD -l 
liegyifbrrás 

Á S V A N V V K &

Rendkívüli gonddal lesz g y ártv a  a
M E N Z L - P A P R IK A !

„Édes nemest" kilóját 5 koronáért,
„Félédes nemest" kilóját 4 koronáért, 

küld bárhová bérmentve, utánvéttel, csak is:
MENZL IZ DÓR PAPRIKATELEPE

Orosházán. (Szeged mellett.)

....—..... : A z — -•• •• 
ÜSTÖKÖS

A „Vendéglősök Lapja" v id é k i e lő f i­
z e tő it  abban a rendkívüli kedvezmény­
ben részesíti, hogy az ÜSTÖKÖS-t ne­
gyedévre 4 korona helyett 3 koronáért, 
félévre 8 korona helyett 6 koronáért 
rendelhetik meg.

Az „Üstökös1' kiadóhivatala
B U D A P E S T ,

V. k é r .  K á lm á n -u tc z a  2 . szám .

■íí' '-its
H oni ipar.

G r a f fy  A la jo s
S ajá t gyártm ány.

W 
$

|  Budapest, VI., D alnok-utcza 26. |

w az önműködő zajtalan ajtócsukókcsziilék w
e g y e d ü li  feltalálója. 

Kitüntetve : Londonban és Görlitzben

zárak gyára.

M in d e n fé le  s z e rk e z e tű  a jtó ­
c s u kó k  ja v ító  m ű h e lye .

*  
v|/
X w 
MZ 
<1/
$
MZ W W Ml W
íjj Alapitatott 1883-ban Berlinben, mint 

az első ajtózáró-gyár.

1

l ly d ra u l ik u s  es p n e u m a tiku s  ön m ű kö d ő
w ajtócsukók, ajtonyitók, lég- és villamos w

A k é n m e n te s

I lo n a
artézi savanyuviz majdnem minden vendéglőben, 
fűszer-és csem egekereskedésben, valamint a köz­

ponti tejcsarnok összes fiókjaiban kapható.
. U tá n z a t tó l  ó va  |e s z !

Csak akkor valódi, h a czimke az „Ilona11 véd­
jegygyei van ellátva. Vidéki m egrendelések inté- 
zendők az „Artesia“ részvénytársasághoz, Budapest,

VII., Egressy-ut 20 c. Te le fon  50—72.

W lllllllll l lö ll l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l  |  l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l  I  i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l  I

2 iiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinii

: A d év a i ip a r te s tü le ti

Í V E N D É G L Ő Í  
íé s  K Á V É H Á Z Í
Z fedett kert helyiséggel, kuglizóval, külön ; 
Zesapszékkei, mely magába évente 360 ; 
Z koronát jövedelmez, fedyó évi október- 
Z/zd 1-től 1800 korona évi haszonbérérts 
Z több évre kiadó. ;
Z Pályázati ba tá ridő  !Q04. szept. 2 7 -ig .;  
Z Pályázatok a dévai ipartestület elnök- ; 
Zségéhez küldendők. Z
Z Déván, 1904. évi julius hó 23-án. Z
■ a
Z L u k á c s  L a j o s ;
“  ipartestü leti jeg y ző . g
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T Ó T H  IS T V Á N
Csász. és Kir. szabadalmazott forgatható felmásztál (billiárd) gyára

M a g y a r o r s z á g  l e g r é g i b b  t e k e a s z t a l g y á r a .

BUDAPEST, Y I I . ,  N E F E L E J T S ' U T C Z á  3 ö .  S Z / Í M .
Al i p i t t a t o t t  1858. D iszo k m á n y  P a r is .

T e le fo n  6 0  55.
T e k e a s z ta lo k  á th ú z á s á t és 
m inden  h o z z á ta r to z ó  k e llé ­
kek, vendég-ló i és k á v é h á z i 
be rendezések e lkész ítésé t e l­

v á lla lo m .

Különleges dákókat jutányos ár­
ban számítok.

V id é k i m e g b ízá so ka t p o n to ­
san te lje s íte k .

Uj és használt

t e k e a s z t a l o k
dúsan felszerelt raktára.

n n n n n n  n n n  n o  n  o  n n n n n o o n n n n

I B 0  R H E G ¥  I F. |
|  palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 3
C eognac, rum és tea főraktára 3

BUDAPEST, G izc lla -tér I. (Haas-palota). í j  
C Ajánlja a legjobb franczia és magyar pezsgő- 3 
£  két, cognacot és likőröket gyári árakon. 3
C B e lfö ld i b o ra it  a z  első  h írn e v e s  b o r te rm e -  
C  lö k tő l a le g ju tá n y o s a b b  á ro n  s z o lg á lta t ja . 3

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 3
y y y y y y y y y y y y  y  y  yyy yy yyy yy

ROTH GYULA
M ÜESZTERGÁLYOS

BUDAPEST, VIL, Csányi-utcza 12.
(Király-utcza surok). 

Elefántcsont billiárdgolyó, dákó 
és kávéházi játékszerek, teke­
pálya bábuk, valamint lignum- 
^fcsanctum golyók készítője. ■>- Árjegyzék ingyen és bérmenlve

— javítások legjutányosabb árszámitás mellett elfogadtatnak, 
l-a  L ig n um  S anc tun i g o ly ó k  á ra i:

9-5 10 10 5 11 1I-5 12 12-5 13 135 14 14'5 15
1,55, ISO, 2.20, 2.65, 3. “ 3.25, 3.50, 3.80, 4.20, 4,60, 5 . - ,  6.— kor.

A lap ítva 1825.
r trJ

A lapítva 1825.

C sász. és k ir. u d v a r i  szá llító

í

%

H ubert J. E. Pozsony
pezsgőkor pinczészete
ajánlja elismert kitűnő minőségű p e z s g ő it , különösen

k -GENTRY c l u b -*
m á rk á já t,

m int a budapesti országos kaszinó pezsgőjét. =;

f. Képviselő: KUTASSY VINCZE ur
B U D A P E S T , V., B á lv á n y -u tc z a  26. sz á m .

*

■40
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Állandó BOR VÁSÁR Budapesten
—  A Magyar Gazdák =  

„Vásárcsarnok Ellátó Szövetkezete44
z  11 I z I r f  a  L e sz á m ito ló b a n k  k ö z ra k tá -  ■ I í
SLuSLíiúo b o r v a .s a . r a .  rámák i. számú raktárában r n e y n y i l t

A borvásáron k itű n ő , f a j ­
t is z ta  fe h é r  s vö rö s  
a s z ta li  és p ecsenye
b o ro k  kerülnek eladásra 
hordókban, valamint a magy. 
kir. pinczemesteri tanfolyam 
pinczéiben kezelt elismert jó 
minőségű palaczkborok elő­
nyös árban. — Elfogad érté­
kesítésre bármely fajú magyar 
borokat; felvilágosítást nyújt 
vevőknek és bortermelőknek. 
A M agyar Gazdák V ásár- 
csarnok  Ellátó S zövetkezete 

igazgatósága

B u d a p e s t ,  IX,, C s a rn o k  t é r  6. szám .

T Ű Z I F A
legjobb minőségű, különféle nemekben, köbm éter vagy m éter­
mázsa szerint felapritva. házhoz szállítva és pinczébe hordva 

m egrendelhető :
W in d p a s s in g e r  B é la

LUCZENBACHER PÁL UTÓDAI czéq
fatelepeinek bérlője budapesti raktárai és favágóiban :

I. kér. tűzifa-telep a déli vasúti pályaudvaron,
II. „ légszesz-favágó Szegényhaz-utcza 3. Telefon 42—68 
V. „ „ „ Visegradi-utcza 30. „ 21—59

VII. „ „ „ Kertész-utcza 24. „ 173
IX. „ „ „ Mester-utcza 56.

4 köbméter (teljes fuvar) 32 koronától feljebb.
1 inéterinázsa aprított kemény tűzifa zsákokban házhoz szállítva 2 K. 60 fillér. 

ifiET" Pontos méret és kiszolgálás I T3H3 
Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve.

Hirmann Ferencz
r é z -á r u  g y á ra

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.
G y á rt

Sörkim érő készüléket
légnyomással és szab. sörhütöve,
E lv á lla l  ré g i k é sz ü lé k e k  á t a l a k i t a s á t

Nagy választék
bor- és sörcsapokban

valamint mindennemű szivattyúkban.
Javítások legolcsóbban és leg­

gyorsabban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díj­
talanul szolgálok.

A v ilá g h írű  fra n c z ia

D£kB6CK & Comp
reim si pezsgőborgyár

t®te

és

a m ü n c h e n i H o fb ra u
m a g y a r o rs z á g i  fő le r a k a ta .

“ SS1”" Seidl Ede
v ász o n  és fe h é rn e m ű  r a k t á r a

B u d a p e s t ,  VII., A k á c z fa -u tc z a  62. szám .
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 

árak mellett rumburgi, irlandi creas, fonál és sziléziai 
vásznakban, minden nagyságú damaszt és kávés teríté­
kekben, törülközők, zsebkendők és törlőkben, szőnyegek 
és csipkefüggönyökben, ágy- és asztalterítőkben, pique, 
trico, flanel! és levarro tt paplanokban, Schroll-féle chif- 
fon minden szélességben, nanginok, színes és fehér ágy­
huzatok, színtartó franczia és cosmanosi creton, batiezt 
és zephirekben, színes és fehér barkétpkben, nagy válasz­
ték saját készitményii fé r fi ingek, kézelő, gallér és nyak­
kendőkben, női-, fé rfi- és gyermekharisnyákban.

1
4
<4

-eö
E

-03

>

cö

N

-CÖ

c a

m indennem ű  bel- és 

külföldi csem egék,

t 4  
t 4  
t f  
t e
t f  
t 4  
t 4  
t 4  
t f

V álogato tt fűszeráruk,
t f  
t f  
t f  
t®

m agyar és franczia 

p ezsg ő b o ro k , rum  es 
tea, liqueurök, sajt. vaj, t*' 

kassai, p rágai sonka,
>c.

felvágottak, gyű möl- 

csők stb. raktára

Brázay Kálmánnál
M u z e u m - k ö r u t  2 3 .

t® 
t® t i
t®

$



1904. augusztus 5.
Vendéglősök Lapja 13

Ifj. Haggenmacher H. sörfőzde

Palaczksör különlegességek

n n n A A n n n n n n n n n n n n n n o A n n n  
c  2
c

$
I

c
C S z a lo n - s ö r .  M a lá t a - s ö r .ÍT

Évi forgalom 5 millió palaczk. Évi termelés125.000 hektolit.

c|  Haggenmacher v, BUDAPEST,
K á d á r-u tc z a  5.

KOBANYA. BUDAFOK.

ÜVEGGYÁRI TELEPEK
azelőtt

Schreiber 3. és unoháőcscsei
....  BUDAPEST, ........

IV., Régi posta-ufcza 10. (félemelet)

rzzz: N a g y  r a k t á r  zzzzz

ÜVEG ÁRUKBAN
vendéglők és kávéházak részére.

Árjegyzék ingyen és bérmentue. ■««-

C U U U U U U M U UU U U U UU U U UU U U UU  :

c
1

|lllllll|i:í|!!«lll|l!llllilllllilW!ilii:| WllllíHIHIIIIIlllllllllllllllllllilllllllllilllllllllllllllillllllUII

AzFOURNISSEUR BREVETÉ DE LA C0UR IMPÉRIALE ET R0YALE

cs. és kir. udvari I I *T''T'[ /  r cs. és kir. udvari
=  szállító =  1—< I 1 1 IX I—«• =  szállító =

Frigyes főherczeg 0  csász. és kir. fenség szállítója. 
Salvator Cipót főherczeg 0  cs. és kir. fenség szállítója.

A nemzetközi hálókocsi és európai expressvonat társaság szállítója
CASINO EXTRA SEC.

S „ E r d é ly i  P in c z e  = E g y l e t ” =
Z császári és királyi udvari szállítók Z
:  = = = = = = = =  K O L O Z S V Á R O T T .  .............. =  !

Sürgönyczim : B orterm elők szövetkezete  Kolozsvár.

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű

feh é r- és- v eres-, a sz ta li- , pecsenye-,
>  >  csem ege- és g y ó g y b o ra it. >  >

Megkeresésekre készséggel küld árlapot
az igazgatóság.

i ■ u  k n i i i í i i k i i i i i h i i i i i i iiniBiiiiniiiiiiainiiiiniiriiniiBiiiiiagiiiiiiiiiiiiBiioHiivniiiuiiiiniMiiiiiiiiiniwniuiniiniKi I i I

W ' j / ' / w . / / . -

T Ö R L E Y  J Ó Z S . És T I?

-—
(Budapest 1

Dl

. i iriPiidiitiiiiiiiiiB.iiinrsiiiniiniHiRiirwiHiiniinisiiiiiii ■iiiiH!B»Hiininii!iUiiiliiil!i!liiilinii!'ii iiiiiíifli ■ i ■ ■'

c a n n n n  > n n n n n  n  n n n n n n n n n n n
Dr. W a g n er  é s  T á r sa i j

e g y e s ü lt g y á ra k  m in t  b e té t i tá rsaság

fe Budapest— Becs
IX. kér., T in ó d y -u tcza  3. szám

í  oxygén- és szikvizgyárak berendezése
* sör-, bor- cs hűtőkészülékek, p inczefelszer el és i czikkek 

|  Hii)m'átj^Staniol ésfémkupakgyár iparág.
|S Á rje g y z é k  in g y e n  a b é rm e n tv e ,
j  Egerben díszoklevél. Verseczen aranyérem. Pozsonyban aranyérem.
;  H ű tő - és  jé g g y á r i b e re n d e zé s e k
JUUUUUUVUUUUUUUUUVUUUUU

W wiassswts)
Dr. Ángyán, dr. Elischer. dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, 

dr. Laufenauer és dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

|  dupla m alátasör

SSf

§

f i
| |

S z e n t Is tv á n  v é d je g yg y e i

a kőbányai p o l g á r i  serfőző r.-t.
készítménye, a söripar egyik legjelentősebb vívmánya.

Ezen rendkívül kellemes izü üdítő ital egyszersmind kitűnő szer
álmatlanság, idegesség, emésztési zavarok és étt tgytalansag ellen, 
ajánlható továbbá vérszegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint 
a gyengeség különböző nemei ellen, végre igen fontos szoptató nőknél. 

Kapható Budapesten minden fűszer- és csemegeiizletben. 
A vidékre a sörfőzde maga szállítja.

Rndanpcfj árak’ a fogyasztási adóval együtt egy nagy palaczk DUUdpebll dl(1A. (palaczk()kon kivii|) 40 fi|Li egy kis palaczk 32 fül.

A

Egyes szám 
15 kr.

■

m

StFULU S* A

awíIWhEgyes szám 
15 kr.

fllcigyarország legkedveltebb ékzlapjci.
Hl e g j e I e n m in d e n  v a s á r n a p .

- — — — — 6 frt
- — — — — 3 frt
- - - - -  1 frt 50 kr.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: fesí?

BUDAPEST, V ili. kerület, Rökk Szilárd*utcza 4. szám.

Egész évre - 
Előfizetési á r :  Fél évre

Negyed évre
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W
/ b
MZ
/b
MZ
/ b
MZ
/b
MZ
/ b
MZ
/b
MZ
/b
MZ
/ b

MZ
/b
MZ

\V

/b
MZ$

MZ
/b
MZ
/b
MZ
/»>

Meghívás!
A „V e n d é g lő s ö k  L ap ja ** t. előfizetőit ezennel a 

legbarátságosabban meghívjuk szőlőbirtokaink s aradi pinczéink 
m egtekintésére.

A n d rén y i K á lm á n  u tó d a i.

A lap itta to tt 1834-ben.

A n d r é n y i  K á lm á n  u t ó d a i
A r a d o n

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal 
ápolt boraikat. A vá m o s p é rc s i saját tulajdont 
képező 200 holdas szőlőtelep, továbbá a v a d k e r t i  
és g y o ro k i családi törzsszőlők össztermése évente 
4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj-bor 
a termelés helyén napi árban értékesíttetik. Elismert 
tény, hogy a szőlőfürtök állapota mily nagy befo­
lyással van az abból nyert bor későbbi fejlődésére.

Vendég lősök és s zá llo d á s o k n a k  alka­
lom nyílik szőlőtelepeinken a legérettebb, legegész­
ségesebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal 
megkezdeni. Jól felszerelt présházainkban naponta 
200 hektoliter must szűrhető. Szőlőtelepeinken tekin­
télyes tartalék pinczék is vannak.

Aradi pinczénk bőségesen el van látva a leg­
olcsóbb boroktól kezdve a legritkább, legnemesebb 
borfajokkal is.

Borminták, árjegyzék ingyen. 

Elönyárajánlatok postafordultával küldetnek.

MZ
MZ
/b
MZ
/b
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS

JR F igyelem  !
$/h
m n /s A

Hazai ipar.

///4/////Io
6/
h
o
0/sö
0
0/IS
8/b
/is

Vendéglősök és fizető pinezérek
szives figyelmébe ajánlom újonnan feltalált

o ld a l-z se b tá rc z á m a t,
mely hátán bekeretezve tartja a számoló ezédulákat, úgy hogy 
nem kell többé azokat számoláskora tárcza belsejéből kivenni. 

Á ra k : 3.50-től 5 fo rin tig .
Számoló ezédulák bárm ikor a táskába illően ingyen. Rendkívül nagy 
rak tár pinczér-táskákban, melyeknek feneke nincs többé külön be­
illesztve, hanem a felső rész az aljával egy darabból készült, a leg­
jutányosabb árak mellett. Gtininii- és balltólyag-kiilönlegességek. 
tuczatonkint 2, 3, 4, 5 és o írt. - Nagy rak tár a legkiválóbb gyárt 
mányu görcsér, gumtniharisnyák, sérvkötők, sztiszpenzóriumok és a 

legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

Kaphatók: M o ln á r  VillllOS kcz(y''- sérvkötő-gyárosnál 
BUDAPEST, IV., Károly-körut 28. (Központi városház).

I tl iiK I I I I I  IliHl I I I I I I I I I I

t
/bÁ/b/b/IS/b

A Szinér-Váraljai közhit-“ 
tokosság tulajdonát képező ;

: „Korona nagyvendéglő“ i
M
|  és ahoz tartozó szobákkal, kaszinó helyiséggel és nagy kert- Z 
|  tel 1905. január ho l-töl 3 egymásután következő évekre kiadó. - 
|  ;===== Bővebb felvilágosítást nyújt = = =  sZ I 6 EMBER IGNÁCZ S z in é r  - V á ra ljá n . Z

■ i i i i  ■ ■■■>

: Bérbeadó nagy vendéglő

I I I I I I I I I I 1 11 I I

s-

I I I I I I  I I l i i

■ti ■ ■■ ■ t i n  ■ ■ ■
L. év , _

>j KONGVA j X IX . I
“  é v fo ly a m . :

Az -

URAMBÁTYÁM :
az egyetlen magyar tár- -  

sadalmi élczlap. s
Felelős szerkesztő és laptulajdonos ; Z
ERDÉLY! ZOLTÁN. Z

Vendéglősöknek, kávésoknak
25 k e d v e z m é n y ! vagyis -

az évi előfizetési dij 1G korona helyett "  
c s a k  12 k o ro n a  !

Tessék mutatványszámot kérni. -
Kiadóhivatal : "

B u d a p e s t ,  V ili , K e re p e s i-u t 69. szám , Z
III IHIIIII.II; l ii 14*1 | i i liiiimiiiiiiiiii i II I IMI I I I  I i"

-  9 ? ?

! ■ !
Elismert legjobb minőségű

sajáttöltésii P A L A C Z K S Ö R O K . 
E l s ő

magyar részvény-serfőzöde
BUDAPEST. KŐBÁNYA.

Udvari sör (pilseni módon). 
Góliát maláta-sör (sötét)-Különlegességek:

M e g re n d e lé s e k e t  á tv e s z :
Városi iroda: Vili. ESZTERHAZY-U. 6. (telefon 52 59) 
és a PALACZKSÖR OSZTÁLY KŐBÁNYÁN (telefon 56 58)

i
■

Riger György
úri, női és orthopád-czipósz

BU D A PEST,
Kerepesi-ut 23. földsz, 9. ajtó.

figyelmébe ajánlani
T. ez.

tisztelettel

úri-, n ő i-, g y e rm e k - és o rtlio p ád -cz ip é sz
műhelyemet, n legjutányosabb érák mellett. M értóksserlnti megrendelések a legfino­
mabb bel i*s külföld] bőrökből gyorsan és pontosan eszközöltetnek, minden c szak­
mába vágó javítások elfogadtatnak. Plnczéreknck alkalmas könnyű czipőket készít. I „- 
törekvésem oda irányul, hogy tisztelt rendelőimet a legpontosabban kiolégilhcssem

A n. é. közönség becses pártfogáséi kérve, tisztelettel

R IG E R  G Y Ö R G Y  czipészmester.
Fájós lábakra különös figyelem fordittatik. » Lábizzadás ellen eredeti p< Fájós lát Rapbatö. , 1

MZ
/b
MZ
/b
MZ
/b
MZ
/b
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/b
MZ
/b
MZ
/b
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Cs. és kir. udvari'és kamara szállító.

D R E H E R  A N T A L
kőbányai sörfőzdéje ajánlja

d u p la m a lá ta  k ő s ö r é t
m ajolika-korsókban. Ezen sör, mely kiváló m aláta-kivonatá­
nál fogva iegjobhan ajánlható, gyors közkedveltségre talált a 
tisztelt közönségnél. A duplamaláta kösör eredeti ládákban 25 
és 50 korsónkint kőbányai sörfőzdém ben (Telefon 55 34.) kap­
hatók. Kisebb mennyiségben a duplamalárta kösör minden nagyobb 
fűszer- és csem ege-kereskedésben, valamint kávéházakban is 

kapható.

MZ
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MZ
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MZ
/b
MZ
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MZ
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MZ
/b
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I
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Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pinczérek s Kávéssegédek Országos Nyugdij-Egyesálete
W e s s e lé n y i - u tc z a  4 . s z á m , I. e m e le t  1.

lis z té it
Egyesületünk immár hatodik éve küzd azon lankadat- j 

lanul nemes és humánus czél megvalósítása érdekében 
hogy elaggott és munkaképtelenné vált szaktársaink, az 
élet küzdelmében, a súlyos éjt napokká tevő munkában 
kidőlt szaktársak özvegyei 3 árvái nyugdíjban részesüljenek.

Kitartó fáradozásunkat a legszebb siker koronázta. 
Egyesületünk vagyona 1903. évi deczember 31-én záródó 
mérleg szerint meghaladja a 200,000 koronát. Ezen ked-

baldóczi D eák=forrás
válla latának azon ajánlatát, hogy egyesületünkbe 2 0 0  k,. 
alapitványnyal alapító tagnak belép s ezenkívül a szak­
közönség körében elárusított áru bruttó ára után á llan­
dóan bizonyos százalékban részesíti egyesületünket.

n  B flL b O C Z I b E flK -fo rrá s  vizének vegyelemzése azt 
igazolja, hogy ezen víz borvizekben gazdag hazai forrásaink 
egyik legkiválóbbja, s mindenesetre hivatott arra, hogy a 
kü lfö ld i hasonló vegyi összetételű vizeket a hazai piaczról 
kiszorítsa.

A mellett, hogy e viz pártolása által hazafias mis- 
siót is teljesítünk, egyesületünket is támogatja a lelkes szak-
M ÉRŐ  é s  TÁRSA
eszközli, ide intézendők a megrendelések is. A netáni fel­
merülő panaszokat közvetlenül fenti irodánkkal kérjük 
közölni. Egyebekben a csatolt prospektus szolgál felvilágo-

C zim !
vező siker csak fokozza buzgalmunkat, növelje egyesüle­
tünk iránti érdeklődésünket !

A fenti szép anyagi eredmény elérésében igazgató­
ságunkat jelentősen támogatta a szakközönség az által, 
hogy olyan gyárosok fogyasztási czikkeit, melyek után 
azok bizonyos százalékot adnak egyesületünknek, kérő 
szavunkra pártolásban részesíti.

Legújabban igazgatóságunk elfogadta.

küzünség, miért is melegen ajánlja alólirt igazgatóság a 
bald ó czi D e á k -fo rrá s  vizének vásárlását szakközön­
ségünk szives figyelmébe és jóindulatába. A szálloda, ven­
déglő és kávéháztulajdonosoknak, de főleg a kiszolgáló 
személyzetnek módjában van a fogyasztó nagyközönséget 
rábírni, hogy e páratlan, kitűnő gyógyvizet, mely egyszer­
smind elsőrangú borviz is, megizlelje. Elégséges ha egy 
Ízben megkóstolta, meg vagyunk győződve, hogy a viz 
kiváló tulajdonsága mellett a vendégek csak köszönettel 
fognak érte adózni. A helybeli és vidéki szétküldést a 
b a ld ó cz i D e á k fo rrá s  vállalata

Budapest, IV. k é r , Fővám-tér 4. szám (saját házban).
sitással, de azt ehelyütt is kiemeljük, hogy szaktársaink e 
vizet félliteres palaczkokban, 24 fillér árban kapják, az 
üvegért 6 fillért a vállalat visszatérít.

Hazafias tisztelettel az Igazgatóság.

Magyar=Pezsgőbor=Ipar

kouis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók.

Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói.

Diplome d'Honneur
1890 Lissabon 
1896 Bordeaux
1896 Paris (Acadétnie Nationale 

de Commerce.)

Grand P rix ; Hors-Concours
|897 Marseille

Budafok (Promontor.)1 
Ezüst érmek

1889 Paris
1896 Budapest állami ezüst 
1900 Paris.

Arany érem
1890 Nizza
1894 Antwerpen
1890 Temesvár
1897 Brüssel
1898 Becs
1900 Páris (Académie Nationale 

de Commerce).

Ajánljuk ,,T p a n s y lw a n ia “  fél édes és ,V in B ru V  savanyu 
izü közkedveltségii pezsgőboraink megízlelését.

Főraktár: Borhegyi Ferencz ezelőtt Lápossy..
B u d a p e s t ,  G iz e lla - té r .

Vezérképviselöség Magyarország részére:

Ruda és Blochmann Budapest, V., Akadémia-utcza 16. sz.
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? Hirdetmény.
Alulírott községi elöljáróság részéről köz­

hírré tétetik, miszerint a körülbelül 1300 kát. 
hold terü le tű

Nagytarcsa községi vadászterület,
N agy tarcsa  községházánál 1904. évi augusztus 
hó 29-én, délután 3 ó rakor nyilvános árverésen 
a legtöbbet ígérőnek haszonbérbe fog adatni.

A haszonbér ta rtam a: 1905. évi január 
hó 16-tól szám íto tt 6 év.

Az árverés alkalmával a legtöbbet ígérő 
tartozik biztositékképen a m egajánlott haszonbér 
egy félévi részletének  megfelelő összegét, a 
községi elöljáróságnál lefizetni.

Egyéb feltételek ugyanott a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők, vagy levélbeli meg­
keresésre a postadij beküldése ellenében kész­
séggel közöltéinek az érdeklődőkkel.

Nagytarcsa község Budapesttől 19 kilo­
méternyire van. Vasúti á llo m ás: R ákoscsaba 
és Czinkota. Ez utóbbi állomásról a vonatok 
félóránként közlekednek. A Czinkota—nagy- 
tarcsai törvényhatósági ut kiépítése még a 
folyó évben megkezdődik.

Nagytarcsa, 1904. julius 19.
FAY ALADAR

jeg y ző .
BARTOS ISTVÁN

b író . é

? ö
0  Nagyröcze rend. tan. varos polgármesteri hivatalától.HIRDETMÉNY.

Nagyröcze rendezett tanácsú város tulajdonát képező, 
a várostól 20 perez távolságban fekvő

ahhoz tartozó melléképületekkel, 5 katasztrális holdat 
tevő kerttel és fenyves parkokkal együtt, továbbá a 
piaczon fekvő

Nagyvendéglö, ™
a lsó  és  fe lső

k o rc s m á i h e ly iség ek ,
szkalkai két nagy borpincze, 1QO5. évi január hó l-től 
kezdve három egymásután következő évekre a folyó évi 
augusztus hó 29-én, délelőtt 10 órakor megtartandó 
nyilvános árverés utján, a városházánál haszonbérbe fog­
nak adatni, az árverés megkezdése előtt /d°/o bánatpénzzel 
ellátott zárt ajánlatok is elfogadtatnak.

A bérleti feltételek a városi irodában megtekinthetők.

Nagyrőczén, az 1904. évi julius hó 20-án tartott tanács­
ülésből.

Dollehalik Dezső, 
polgárm ester.

S C v -

B É R L E T I H IR D E T M É N Y !
A „Rába-Lapincsvölgyi tak a rék p én z tá r"  részvénytársaság Szentgotthárdon székelő pénz­

intézet aluljegyzett igazgatósága ezennel közhírré teszi azt, hogy a tu la jdonát képező  
és S zentgotthárd  m ezővárosában a fő té ren  fekvő

„ARANYKORONA“-szá llodát
1905. ju lius l-tő l kezdve, 6 egym ásután következő évre bérbe ad ja.

Bérleni szándékozók írásbeli, zárt ajánlataikat 1904. évi szep tem ber hó 29-ig ta rto z n a k  az 
intézet pénztáránál 4 0 0 0  korona bánatpénz mellékletével együ tt benyújtani, a benyújtott ajánlatok 
1904. szept. 30 -án  bontatnak  fel. A bérlet tárgyát képező szálloda következő helyiségekből u. m.:

I. két étterem, 2. egy polgári szoba, 3. egy vendégszoba, 4. egy nagy terem, 5. tiz szálló szoba 6 négy 
szoba a bérlő részére, 7. három szoba a személyzet részére, 8. egy főző-, egy .mosókonyha, mészárszék két ’kocsiszín 
amerikai jegverem, 9. két pincze, éléskamra, hatvan pár lóra három istálló. 10. egy tágas kert és két udvarból állanak’ 

, A bérleti feltételek az intézet pénztár helyiségében a délelőtti órákban és Usz Gábor 
ügyvéd igazgatósági elnöknél betekinthetők.

Szentgotthárd város te rü le tén  több szállodai üzle t nem lé te z ik .
. ,.A  Yáros Magyarország egyik, legnagyobb járásának székhelye, benne székel: a" kir. 

jarasbirosag, telekönyvi hatóság, főszolgabiróság, erdőgondnokság, pénzügyi biztosság, m. kir adó- és 
femjelző-hivatal, kir. közjegyzőség, posta, távirda, telefon és csendőrség, négy pénzintézet állami 
főgimnázium m. kir. dohánygyár, óragyár, selyemgyár, kaszagyár, téglagyár, villamgyár, szikvizgyár.

n budapest—gráczi fővonal állomása naponta 10-szeri vonat közlekedéssel.
Az igazgatóság szabad elhatározása a legnagyobb ígérettel szemben fentartatik.
A szálloda esetleg el is adó.
Szent-Gotthárdon, 1904. julius 20-án. R á b a -L a p in c sv ö lg y i T a k a r é k p é n z tá r  R é s z v é n y tá r s a s á g  

Ig a z g a tó sá g a  S z e n t - G o t th á r d o n .

„U rá n ia "  könyvnyom da (B uday és Székely) Budapest, V III,, M ária-u tcza 11. szám,




